Bulgaria - _CITY of Sofia, Benkovski
district, WWTP Kubratovo - "Engineering
with subject: Design, construction and
commissioning of a new digester — 7000
m3”

AGREEMENT FOR
EXECUTION OF
Ciw

THIS . AGREEMENT is made this

9 _of Avsust ,2ﬁ?fby

and between

SADE COMPAGNIE GENERALE DE
TRAVAUX D'HYDRAULIQUE (SADE
GENERAL COMPANY FOR HYDRAULIC
WORKS), a company organized and
existing under the Laws of France and
registered in Paris under number RBS 562
077 503, with its head office located at 23-
25 avenue du docteur Lannelongue, CS
51450, 75685 PARIS CEDEX 14, Paris,
France through its branch in Bulgaria,
SADE S.A BULGARIA  BRANCH,
registered in the Commercial Regisiry of
the Registry Agency with UIC 200816055,
seated in Sofia, 16 A St. Pimen Zografski
Str., duly represented by Mr. Arnaud Seiler
hereinafter referred to as “the Client"

on one part,
And

“HIDROINJECT” LTD, a company
organised and existing under the Laws of
Bulgaria, with its head office located at
Sofia, 74 Dragoman sir. registered with
UIC 130570053, duly represented by Mila

Angelova Vasileva - Miladenova as
Procurment Manager, hereinafter referred
to as “‘HIDROINJECT” or the

,oubcontractor’ on the other part.

WHEREAS the Client has entered into a
Contract with subject Engineering with
subject: Design, construction and
commissioning of a new digester — 7000

Bvnrapua - [TPAL Codwusa, k8. bewkoscku,
CMCOB KybpatoBo — MXkeHepuur ¢ Rpesmer:
(poexTupade, usrpaxgade ¥ BbBeMJaHe B
eKcnnoartauus Ha HoB MeTaHTaHK - 7 000 m3«

OOroBOP 3A
U3NBIHEHUE HA
CMP

TO3U OIOBOP ce ckn

YA Ha
O Abrqci

201%&2 MeXay

CAl KowmmnaHu WeHepan pge TpaBso
a’Uaponuk” [CAO F’EHEPANHO
OPYXECTBO 3A XWUOPABITUYHU
OEMHOCTU], napyxecTBo  ydpegeHo  u

ChUIeCTBYBaLLO Cnopes 3akoHuTe Ha dpaHuua
u peructpupaHo B lapux nog Homep 562 077
503 PT/ lMapwmwk , cbe cepanuiye 23-25 ynnua
Hoktop Nannonr 75014 Mapux, Ppanums upes
knoHa My B bwnrapus, ,CAL C.A. «knoH
bonrapua’, peructpupaHo B T bpProBcKus
pernctbp Ha AreHuusta no snucsaxHuata ¢ EVK
200816055, cbc cepanvile W agpec Ha
yrnpasnexue rp.Codust yn.Ce.llumen
3orpadckn 16 A, npeacraBnaBaHoO o1 ApHO
Cenep, Hapu4aHO no-gosfly B [OfoBopa 3a
KpaTkocT “Knuent”

Ot efHa cTpaHa,

n
»XUOPOUHXEKT” EOOL, OPYKeCTBO
Cb30afeHo 1 CbhUWEeCTBYBalo  CbiNacHo

3akoHoAaTencTeoTo Ha Penybnunka bbrrapus,
CbC cefanvilie 1 agpec Ha ynpaBneHue B rpag
Cocbus, yn. dparoman” Ne74, snucano ¢ EVK:
130570053, , npegcraBnsiBaHo  OoT  OT
Mpokypucrta - r-xa Muna AHrenosa Bacunesa-
MnapgeHoBa, HapuyaHo 3a KpaTkocT B [JoroBopa
“KAOPOUHXKEKT”  wunu MIMBAHUTER" ot
Apyra cTpaxa.

C OIMMEL HA TOBA, UE KnueHTtbT € ckrrouun
Horosop rxkeHepunHr c npegmer:
MpoexkTupane, wusrpaxpaHe #” BbBEXOaHE B
ekcnnoartaumns Ha HOB MeTaHTaHK - 7 000 M3 ¢

m3”;, Sofia Waste Water Treatment Plant wmsacto Ha M3NbNHEHUE: Codhnvicka
Agreement for execution of CIW [orosop savisnenHerne Ha CMP
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(WWTP) Kubratovo, Benkovski, Sofia with
Sofiyska Voda,with Sofiyska voda AD
called the Employer in the present
Agreement for execution of CIW and the
First Party in the Main Contract (hereinafter
called "the Main Contract") particulars of
which are set out in the Appendix Ne 1
hereto :

WHEREAS the Parties agree that in so far
as applicable the rights and obligations of
the Main Contract between the Employer
and the Client become part of the present
Agreement for execution of CIW between
the Client and the Subcontractor.

AND WHEREAS the Subcontractor having
been afforded the opportunity to read and
note the provisions of the Main Contract in
relation to the Works (other than details of
the Client's prices thereunder), has agreed
to execute upon the terms hereinafter
appearing the works which are described in
the documents specified in the Appendix
Ne2 hereto and which form part of the
works to be executed by the Client under
the Main Contract :

NOW IT IS HEREBY AGREED as follows:

ARTICLE 1 - DEFINITIONS

1.1 In this Agreement for execution of CIW
(as hereinafter defined) all words and
expressions have the following
meaning.

"the Main Contract" means the contract,
particulars of which are given in the
Appendix Ne1 hereto.

"the Agreement for execution of CIW"
means this Agreement together with
such other documents as are specified
in the Appendix Ne 2hereto.

"the Works" means the works described
in the documents specified in the
Appendix Ne 2 hereto.

(@)

(b)

(c)

(d) "the Main Works" means the Works as

npedncTeaTenHa CTaHuna 3a oThnanbyHl BOAU

(CINNCOB) ,KybpaTtoBo”, kB. beHkoscku, rp.
Cotus cbc Coduncka Bofda, HapudaHa
,Br3noxuten” B Hactoswmsa [oroBop 3a

nanbnHenne Ha CMP wn [NbpsBa ctpana” 8
OcHoeHust  [orosop (HapwyaH no-gony 3a
kpaTkocT "OcHoBHus Aorosop"), pasnopendbute
Ha KOWTO ca uanoxenn B Tlpunoxernve 1 Kbm
HacToswmsa [Jorosop:

C OIMMed HA TOBA, 4YE CrpaHute ce
AOroBapAT, Ye [AOKOMKOTO TOBA € MNPUoXUMO,
npasata u 3agbmkeHuata oT OcHOBHUS
porosop Mexay Bubanoxutend wu  KnuedTta
cTtaBaT 4acT OT Hacroawma [lorosop 3a
nanbnHenne Ha CMP wmexay Knunenta un
UsnbnHutens;

N C OINMEOQ HA TOBA, YE WManbnHutensr,
cnef KkaTo € nman Bb3MOXHOCTTa Aa npoyere u
fa oTbenexu pasnopegbute Ha OCHOBHUS
[l0roBop, cBbp3aHu ¢ PaboTtute no [Jorosopa 3a
nanbnHeHne Ha CMP (¢ wusknioudeHue Ha
getannnute OTHOCHO UueHute Ha KnueHTa,
onpefeneHn B  QOCHOBHWSA  OOroBOp), ce
cblnacsiea fa W3nblHKW, CbINACHO YycnosusTa
no Hacrtoswwust [orosop, paboTtute, onucaHu B
AOKYMeHTUTe, ynomeHnatu B punoxeHune 2 Tyk
W CcbCTaBngBawy 4act oT paboTute, KOUTO
cneasa fa Obagatr u3nbnHenu ot KnuedTa
n3nbNHUTEN No cunata Ha OCHOBHUS [,OTOBOP:

CTPAHUTE CE CIlOPA3YMAXA,
cnenBsa :

KaKTO

YNEH 1 - ONPEOENEHUA

1.1 B To3n [orosop 3a usnbnHeHue Ha CMP
(kakTO € onpeneneH nNo-fony) BCUYKN AyMn
N n3pasu nmaT cnegHoTo 3HaYeHNeE.
"OCHOBHUMAT JOroBOpP" 03Ha4YaBa [OroOBOPLT,
YUNTO  pasnopenbn  ca  USNOXKEHU B
Mpunoxexne 1 kbMm HacTosAWwMA [Jorosop.

(a)

(6) "OoroBopbT 3a wu3nbnHeHne Ha CMP"
o3HavyaBa TO3M [JoroBop, 3ae4HO C BCUYKK
JOKYMEHTU, ynomeHaTn B [lpunoxeHue 2
KbM Hero.

"Pabotute no [loroBopa 3a uU3nbnHeHue Ha
CMP" osHauyaBa cTpoutenHute padboTw,
onucaHn B [JOKYMEHTUTE, [MOCOYEHUN B
Mpunoxenune 2 kbm HacTosALMA [lorosop.

"OcHoBHUTE paboTtn" osHavyasa Pabotute,

(8)

(r)

Agreement for execution of CIW
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defined in the Main Contract.

(e

~—

“the Price" means the sum specified in
the Appendix Ne 3 - Part 1.1 hereto as
payable to the Subcontractor for the
Works or such other sum as may
become payable under the Agreement
for execution of CIW.

“Temporary  Works" means  all
temporary works of every kind required
in or about the construction, completion
and maintenance of the works.

"Constructional  Plant" means all
appliances or things of whatsoever
nature required in or about the
construction, completion and
maintenance of the works, but does not
include materials, equipment or other
things required to perform the works
and the maintenance of the work, and
not incorporated in the work.

“‘CIW” means the construction and
installation works which shall be
completed by the Subcontractor under
this agreement
‘Detailed design” means
drawings and details).
“Construction site” means the terrain
needed for the construction and
specified in the investment project or in
the boundaries of the plot, where the
construction must be completed.

“TOT” - means the temporar
organization of the traffic

working

(k)

1.2 Words importing the singular also
include the plural and vice-versa where
the context requires.

1.3 The headings, marginal notes and
notes for guidance in this Agreement
shall not be deemed to be part thereof
or taken into consideration in the
interpretation or construction thereof or
of the Agreement for execution of CIW.

(n)

(3) “CMP”

(1)

Taka kakto ca pgeduHupaHn B OCHOBHUA
[0roBop.

"lleHata" os3Ha4aBa cymaTa, nocodyeHa B
Mpunoxenue 3 — Yact 1.1 KkbM HacTOALLMSA
Horosop kato nnatuma Ha UsnbnHutens 3a
n3BbplUBaHeTo Ha Pabotute no [loroeopa
3a usnwnHenve Ha CMP, unun apyra takaea
cyma, KOATO MOXe fa cTaHe nnatuma
cbifiacHo [loroBopa 3a wu3nbiiHeHne Ha
CMP.

"BpemeHHn paboTtu" o03Ha4YaBa BCUYKMK
BPEMEHHN CTpOUTENHN PaboTh OT BCSKaKLB
BM, HeobxoovMn 3a UM BLB Bpb3ka C
nsrpaxgaHeTo, 3aBbPLUBAHETO n
noafpbXKata Ha cTpouTenHute paboTn.
"CTpouTenHa TexHuKa" oO3Ha4YaBa BCUYKU
CbOPBKEHNSA UMK Hella OT KakBOTO U Aa e
ecTecTBO, HeobxoaumMm B unu  3a
usrpaxgaHerTo, N3BbPLUBAHETO n
noaapbxkata Ha PaboTtute, HO He BKMtoYBa

mMatepuanu, MawuHW UNu  Opyru  Hewa,
npefgHasHadeHn 3a U3NbMNHEHUETO Unu
nogapwxkata Ha  pabotute, W He

CbCTaBnsiBaLLUM YacT oT paboTuTe.
O3HayaBa CTPOUTENHO MOHTAaXHUTE
pabot, KouTo cnegea ngda  Obpar
n3BbPLIEHN OT W3NbAHUTENS CbrNacHo
TO3W OrOBOP

‘Paboten npoext”
yepTexXxun 1 geTannm

O3HauyaBa paboTHUTE

(k) "CTponTteneH obekT " e TepeHbT, Heobxoaum

3a U3BLpLUBAHE Ha CTpoeXa N onpefleneH ¢
MHBECTUUNOHHNA MPOEKT UK C fpaHuumnTe
Ha NO3emMIeHna MMOT, B KOUTO ce M3BbpLUBA
CTPOUTENICTBOTO.

(n) “BOL” — o3sHavaBa BpeMeHHa opraHusauus

Ha OBUXEHUETO

1.2 Oymu, ynoTtpebeHn B €4WHCTBEHO YUCHO,

1.3 3arnasusaTa,

BKMIOYBAT W MHOMECTBEHOTO 4YUCNO Ha
cbwmte un obpaTHo, B 3aBUCUMOCT OT
KOHTEKCTA.

Denexxkute nog nNUHUA 1”
HacouBawuTe Benexku B 103U [JoroBop He
cneaea ga ObaaT cuUMTaHu 3a 4acT OT Hero
U He cneasa pa ObaaT B3emaHu nopg
BHUMaHNe KaKTo npwu HeroeaTa
NHTEpNpeTaums N TbIIKyBaHE, Taka W npwu
WHTEpnpeTaumMaTa U TbiKyBaHETO  Ha
ocTaHanuTe [OOKYMeHTW, CbCcTaBnssalln
HepasfenHa 4acT OT Hero.

Agreement for execution of CIW
SADE/HIDROINJECT

Horosop 3a nsnwriHeHue Ha CMP
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1.4 All references herein to articles are 1.4 Bcuukn npenpaTtky TYK KbM  YrieHoBe #

references to articles numbered in this
Agreement and not to those in any
other document forming part of the
Agreement for execution of CIW unless
otherwise stated.

ARTICLE 2 - GENERAL

2.1 The Subcontractor shall execute,
complete and maintain during the
warranty period the Works in
accordance with the Agreement for
execution of CIW and the design to the
reasonable satisfaction of the Client
and of the Employer.

2.2 The Subcontractor shall provide all
documentation, labour, materials,
Constructional Plant, Temporary Works
and everything whether of a permanent
or temporary nature required for the
execution, completion and maintenance
of the Works. The Subcontractor shall
provide and submit to the Client for
approval Method Statement for the
different type of works.

2.3 The Subcontractor shall not assign the
whole or any part of the benefit of this
Agreement for execution of CIW nor
shall he subcontract the whole or any
part of the Works.

Provided always that the Subcontractor
may without such consent transfer
either absolutely or by way of charge
any sum which is or may become due
and payable to him under this
Agreement for execution of CIW.

2.4 Upon Client's request, the
Subcontractor will have to produce true
evidence of his professional
qualification for Works similar to the

pasnopenbu ca npenpaTtky KbM 4neHose U
pasnopenbu, BkNodeHn B 103U [Jorosop, a
HE KbM TakuBa, BKMIOYEHU B KOWTO ¥ fa e
APYTr AOKYMEHT, CbCTaBNABALY HepasgenHa
yacT oT [doroBopa 3a usnbnHeHune Ha CMP,
OCBEH aKO HE € ynoMeHaTo Apyro.

YJIEH 2 - OBLN

2.3 snbnHuTenar ce

2.1 N3nbnuuTenat ce 3agbikaBa [a WU3nbhHu,

3aBbpWK 1 NogabpXa B rapaHUWOHHUS
cpok  Pabotute no  [oroBopa 3a
usnbnHexne Ha CMP B cwoTBeTcTBUE C
Horosopa 3a wu3nbnHeHune Ha CMP n
rNpoeKkTa W Mo HayuH, KOWUTO B pasyMmHa
creneH pfa yposneTtsopsisa KnueHta wu
Bbanoxurens.

2.2 N3nbnHnTensT ce 3agbibkaBa fa ocurypu u

npenocTasu usinarta AOKyMeHTauus,
pabotHa cuna, martepuanu, CTpouTenHa
TexHuka, BpemeHHun Pabotn wn Bcuyko
HEOOXoOUMO, He3aBucuMMO pJanm e oT
BPEMEHEH WM NOCTOSIHEH XapakTep, 3a
N3NbIHEHNETO, 3aBbPLUBAHETO n
nogapbxkata Ha PaboTtute no [dorosopa 3a
n3nbnHeHne Ha CMP. WsnbnHutenar
cnefBa pna wW3rotes W npenctaea  3a
opobperHne ot KnuneHta Ha nNUcMeHa
npouenypa 3a U3NbIHEHWE HA OTHAENHUTE
Buaose pabotu.

3agbMmkaBa [Ha He
npexsbLpns nonsute no To3n [oroBop 3a
n3nbnHeHne Ha CMP unm kakeBato 1 ga e
4acCcT OT THAX, KaKTO M [a He Bb3nara Ha
Tpetn nuuya Pabotute no [doroBopa 3a
na3nbnHeHne Ha CMP unn kaksato v fa e
4acT OT TaX.

HesaBucumo oT ropHoTOo, Wsnbnuutenst
uMa npaso, 6e3 TakoBa cbrnacue, ga
npexsbpns, 6e3ycnoBHo unu nog cdopmara
Ha obesrnevyeHne, KakBaToO U [a € Ccyma,
nnatuma unu Koato OM Morna ga crade
nnatuMma Hemy CbiflacHO  HAaCToAWuUSA
HoroBop 3a uanbnHeHne Ha CMP

2.4 N3nbnHUTENsaT ce 3agbrikasa npu UcKaHe

OT CTpaHa Ha KiMeHTa fga npefocTasu
BanugHu cBugeTencTea 3a
npodecroHanHarta cu Ksanudukauus 3a

Works and to justify that his social and NU3NbMIHEHWE Ha  cTpouTenHu  padboTtwy,
Agreement for execution of CIW [oroBop 3a usnbwnHexne na CMP
SADE/HIDROINJECT CAL/,, XUAPOUHXEKT” ¢ D
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taxes obligations have been fulfilled by
producing the documentation that could
be required.

2.5 The precedence of the Agreement for
execution of CIW documents will be as
follows :

- the present Agreement for execution
of CIW,

- Appendix 1 to this Agreement for
execution of CIW(The Main Contract),

- Appendix 2 to this Agreement for
execution of CIW(Scope of work and
any other information),

- Appendix 3 to this Agreement for
execution of CIW (Part 1 Price and “
Table of activities” — Part 1.1 Price —
Bill of quantities and Part 1. 2 “Table of
activities” and Part 2 - Term for
Completion),

- Appendix 4 to this Agreement for
execution of CIW (Risk and Insurance).

- Appendix 5 to this Agreement for
execution of CIW (OSH Agreement).

2.6. The CLIENT is obliged to provide on
his own account:

(1) Electricity 30 kW, water, fence, site
security and toilet

(2) All necessary permits for construction
and organization of traffic;

(3) To clear the site from all above ground
and underground communications;

(4) Making and servicing a car wash if
necessary;

(5) Excavation to elevation drilling;

(6) Drainage of the site if necessary;

(7) Complete geodetic support of the site.

(8) Construction of stabilized technological
roads, ramps and work platforms
suitable for the movement and
operation of heavy machinery;

(9) Payment of all overhead costs of the
site during construction

cxogHm ¢ Pabotute no [Horosopa 3a
nanbnHenne Ha CMP, «kakto u pga
yOoOCTOBEPU, NPEefOCTaBANKA CbOTBETHUTE
YOOCTOBEPEHUA U [OKYMEHTU, 4Ye e
W3MNBAHUN  BCUYMKW  CBOUM  Oa@HbYHU U
couuantu 3agbikeHus.

2.5 Opuguyeckata cuna Ha [OOKYMEHTUTE,
cbeTaBnsBaluy [oroBopa 3a WanbrHEHue
Ha CMP, e 6bae KakTo cneapa:

- HacTosAwmaT [JoroBop 3a n3nbnHeHue Ha
CMP,

- Mpunoxenne 1 kbm TO3U [oroBop 3a
nanbnHeHne Ha CMP (OcHOBHUAT
[OroBop),

- [lpunoxexnne 2 kem TO3KM [Jorosop 3a
n3nbnHeHve Ha CMP (ObxeaT Ha paboTtute
v apyra nHdopmauus),

- lMpunoxenne 3 kbMm TO3U [loroop 3a
manbnHenme Ha CMP (Yact 1 LeHa u
Tabnuua , JenHoctn” - Yact 1.1 lleHa -
KonnyecTtBeHO — CTOWHOCTHa cMeTKa W
Yact 1.2 — Tabnuua ,JdenHoctn* n Yact 2 —
CpokK 3a uanbriHeHue),

- [punoxerue 4 koM 103K [loroBop 3a
usnbnHeHne Ha CMP  (PuckoBe n
3acTpaxosku).

- DNpunoxenve 5 kom TO3KU [loroop 3a
usnonHenme Ha CMP (CnopasymeHune no
3bYT)

2.6. KIIMEHTA ce 3agbmxkaBa pga ocurypu sa
cobCcTBEHA CMETKaA:!

(1) Tok 30 kW, Boga, orpaaa, oxpaHa Ha obekTa
1 ToaneTHa

(2) Bcuukn Heobxogumu  paspelunTenHu 3a

CTPOEeX 1 opraHnsauusa Ha ABMWKEHUETO,

(3) Ha pasuncty nnowjagkata OT BCUYKK
HaA3€MHU ¥ NOA3EMHM KOMYHUKALANK;

(4) Hanpaga n obcnyxxsaHe Ha aBTOMUBKa Npu

HeobxoanmocT;

(5) Nskon fo koTa coHpompaxe;

(6) OrtBogHsBaHe Ha nNnowagkara npwu
HeobXOAVMOCT,

(7) TbnHO reopgesnvecko obesnevaBaHe Ha

obekTa.

(8) HanpaBa Ha cTabunusmpaHun TeXHONOTUYHN
nbTUa, pamnu ¥ paboTHM nnollanky,
rogHu 3a ABWXeHue n paboTa Ha TexkaTta
Mexanu3auus;

(9) 3annaLwyaHe Ha BCUYKM PEXUIHN pa3xoamn Ha
obekTa Mo Bpeme Ha CTPOUTENCTBO

Agreement for execution of CIW
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ARTICLE 3 -WARRANTIES

AND YrIEH 3 - TAPAHLIMU W OEKNTAPALUNN

REPRESENTATIONS

3.1 The Subcontractor hereby warrants
and represents as follows:

(a) The Subcontractor is as of the day of
signing hereof solvent and no
insolvency proceedings have been
opended or carried out against it;

(b) The Subcontractor has the capcity
under the applicable Bulgarian
legisiation, as well as under its
internal regulations, if any, to enter
into this agreement and carry out the
Works:

(c) The Subcontractor is familiar with the
applicable Bulgarian legislation as to
the fulfillment of the Works and shall
in any case, in the course of
completion of the Works, as well as
in the course of fulfillment of any of
its other obligations hereunder, act in
compliance with this legislation;

(d) The Subcontractor possesses the
required qualification and
experience, as well as the necessary
equipment and staff to carry out the
Works;

(e) The Subcontractor's employees, who
will be involved in the completion of
the Works are employed in
accordance with the terms and
condtions of the effective mandatory
Bulgarian Labor legislation and the
requirements of the Employer and
the Subcontractor in its capacity of
employer has paid and regularly
pays all taxes, social securities and
other public receviables, if any, due
in relation to the employment of its
staff;

(f) The Subcontractor shall secure that
all of its employees work under
health and safety working conditions

3.1 C HacToawoTo V3MbAHUTENAT rapaHTupa u

aexknapupa, Je:

(@) KbM parata Ha noAnucBaHe Ha
HaCTOALLNS [0roBop, CbLUMAT e
nNaTexocnocobeH U No OTHOLUEHNE Ha HEero
HAMa TeKylin 1A OCbLUECTBEHW npouenypu
MO HECBCTOATENHOCT;

(6) cbWMAT  KMa  NpaBo,  CbIMAcHOo
AencTBailloTo 6bNrapcko 3akoHOAATENCTBO,
KaKTo n B CbOTBETCTBUE c
BbTPELIHOOPraHnu3aLMoHHUTE CU  MNpaBuna,
ako Mma TakuBa, Aa Ckno4u To3u [Joroeop u
Aa un3sbpwm Pabortute no [orosopa 3a
usnvnHexue Ha CMP,

(B) CbWMAT € 3anosHaT ¢ AENCTBaWOTO
ObArapcko 3akoHOLATENCTBO, TNPUNOXKUMO
Mo OTHOLUEHWE Ha WU3INBIHEHWETO Ha
Pabotute no [JoroBopa 3a M3MbiIHEHWE Ha
CMP, n 4ye BBB BCEKM €OMH MOMEHT OT
n3NbIHEHWETO Ha Te3n PaboTtu, KakTo 1 npu
M3NBIHEHWETO Ha KOeTO K pJa e [Jpyro
HEeroBO  3afblfPKEHME Mo  HacToswwuN
Jorogop, uie pgencrea B CbOTBETCTBUE C
TOBa 3aKOHO4ATErCTBO;

(r) cbwmaT npuTexaBa HeobxogumaTta
kBanudukaums W ONUT, KaKToO U ye
pasnonara ¢ HeobxogmmoTo obopyaBaHe u
nepcoHan 3a usBbpluBaHeTo Ha PaboTtute
no [lorosopa 3a nsnbnHeHne Ha CMP;

() cnyxutenute Ha WsnbnHUTEns, KOUTO
Wwe ObhaTt aHraxupaHu B U3MbIHEHNETO Ha
PaboTtute no [doroBopa 3a usnbhHeHWE Ha
CMP, ca HaeTu Ha paboTa B CbOTBETCTBIME C
ycrnosusaTa Ha AelcTBalloTO 3afbIDKNTENHO
Obrrapcko TpPyAooOBO 3aKOHOAATENCTBO WU
n3ukeaHuaTa Ha Bbanoxutens wu o 4e
N3nbnHUTENAT, B  KAYeCTBOTO CW  Ha
pabotojaten, e wu3nnatun WU pPedoBHO
nnawja BCUYKW CBOW LaHbuYHW, CoUMantn u
Apym  nyOnuyHW  3afbIDKEHUe, ako Kma
Takvuea, Ob/DKUMW  BbB  Bpb3ka  C
Has3Ha4YeHusATa Ha NepcoHana;

(e) cbwmAT ce 3agbmkasa fda  ocurypu
De3onacHW ycrioBns Ha TPy Ha BCUYKUTE CU
CNYXWUTenu no Bpeme n nNpu U3MNbNHEHUETO

Agreement for execution of CIW
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in the course of fulfillment of the
Works and shall secure full
compliance with the applicable
legislation in that area;

(g) The Subcontractor is compliant with
the requirements under the Personal
Data Protection Act.

3.2 The parties agree that the Client shall
retain 5% of the total contract value from
the payments due to the Subcontractor:

The retained amount shall be recovered
within twelve months from the date of
signing by the parties of taking over
certificate for completion of 100 % of
assigned works.

The Subcontractor shall have the right to
submit to the Client an irrevocable and
unconditional bank guarantee for good
performance with a validity period of 12
months from the date of signing the prtocol
under the previous sentence. Upon
presentation of the said guarantee, the
Employer shall be obliged to repay the
withheld amount within 7 days of its receipt.
If the Client fails to pay the amount within
the specified period, the Subcontractor
shall have the right to terminate the validity
of the bank guarantee issued by him in a
timely manner, in which case the Client
shall pay all fees and expenses for the
issue, maintenance and closing of the
guarantee. This does not deprive the
Subcontractor of his right to seek redress.

ARTICLE 4 - MAIN CONTRACT

4.1 The Subcontractor shall be deemed to
have full knowledge of the provisions of
the Main Contract in relation to the
Works (other than the details of the
Client's prices thereunder as stated in
the bills of quantities or schedules of
rates and prices as the case may be),
and the Client shall, if so requested by

3.2

Ha PaboTtute no [loroBopa 3a wvanbrnHeHue
Ha CMP, KakTo 1 4e we rapaHTipa NbfAHOTO
N USMOCTHO Cnas3BaHe Ha U3WCKBaHWATa Ha
AEeNcTBaLWIOTO 3akoHoAaTencTBO B Taswu
obnacr;

(3) npu wn3NbNHEHWE Ha [ewHocTTa U,
CbLUMAT UINBNHABA MbMHO W TOYHO BCUYKA
N3nNCKBaHWUs Ha 3akoHa 3a 3aluTa  Ha
NMNYHUTE JaHHN.

CtpaHuTte ce cbrnacasat, Ye KnuenTsT e
3aQbpXnm cyma, B pasmep Ha 5 % ot
obuwjata CTOMHOCT Ha forosopa oOT
nnawaHuaTa, AbmKuMn kbm MI3anbnHnTens:
CroWiHOCTTa Ha 3ajbpXaHata cyma ce
oceoboxagasa [0 ABaHageceT Mecela cnep
noanucBaHe OT CTpaHWTE Ha npuemo -
npefasartefnieH MnpoTOKON 33 npenaBaHe
na3nbviiHeHneTo Ha 100 % OT Bb3noOXeHuTe
paboTu.

N3nbnHutensatT uma npaeo [a npeacrasu
Ha KnuneHTa HeoTmeHuma wn ©OesycnosHa
OaHkoBa rapauus 3a [obpo uanbrHeHue
CbC CPOK Ha BanupgHocT oT 12 wmeceua,
CYATaAHO OT JaTata Ha noAnucBaHe Ha
NpoToKofia NO MnpPefxoAHOTO u3peveHue.
Mpn npencraBsHe Ha nocoveHara
rapaHums, KnueHTbT € 3agbibkeH  ja
Bb3CTAHOBW 3aabpKaHaTa cyma B CpoKk Ao 7
OHW OT nony4aBaHeTo W. Ako KrnuneHta He
n3nnatym  cymarta B yKas3aHus  CPOK,
U3nbnHuTenaT uma npaBo Aa npekpatu
CBOEBPEMEHHO BanuaHocTTa Ha
nsgageHata OT Hero 6HaHkoBa rapaHuus,
KaTo B TO3wu cnydan KnueHta uwie sannatw
BCUYKN TakCU U PpasHOCKK MO V3OaBaHETo,
noaAbpXaHeTo W 3aKpUBaHETOo Ha
rapasuuara. ToBa He nuuwasa
N3nbnHuTEns OT npaBoTO My [Aa Tbpcu
obe3slLeTeHne No odLms pen.

YJ1EH 4 - OCHOBEH OIOBOP

41

UanbnHutenat uwe 6Obaoe cunmtad  3a
HanmbfIHO 3anosHaTt ¢ pasnopenbute Ha
OcHoBHUA OoOroBop, cebps3aHn ¢ Pabotute
no [oroeBopa 3a usnbnHenne Ha CMP (c
N3KINIOYEHNE Ha AeTalnnuTe OTHOCHO LeHuTe
Ha Knuenta, onpepeneHn B OCHOBHUMA
[IOTOBOP, Taka KakTo ca MoCoYeHu B
KONMUMYECTBEHUTE CMeTKU unu TabnuumTe c
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the Subcontractor, provide  the
Subcontractor with a true copy of the
Main Contract (less such details)

4.2 Save where the provisions of the
Agreement for execution of CIW
otherwise require, the Subcontractor
shall so execute, complete and
maintain the Works that no act or
omission of his in relation thereto shall
constitute, cause or contribute to any
breach by the Client of any of his
obligations under the Main Contract
and the Subcontractor shall, save as
aforesaid, assume and perform
hereunder all the obligations and
liabilities of the Client under the Main
Contract in relation to the Works.

Nothing herein shall be constructed as
creating any privity of contract between
the Subcontractor and the Employer.

4.3 The Subcontractor shall indemnify the
Client against every liability which the
Client may incur to any other person
whatsoever and against all claims,
demands, proceedings, damages, costs
and expenses made against or incurred
by the Client by reason of any breach
by the Subcontractor of the Agreement
for execution of CIW and this as long as
the liability of the Client can be
involved.

4.4 The Subcontractor hereby acknowledge
that any breach by him of the
Agreement for execution of CIW may
result in the Client's committing

4.2

4.3

44 C

Tapudu U UeHW, cnopen cry4as), U
KnueHTbT, nNpu uUcCKaHe OT cTpaHa Ha
N3nbnruTens, we npenocrasu Ha
WNanenHuutens konue Ha OCHOBHUS [OroBOp
(C W3KNYEHNE Ha NoCoYeHUTe pgeTtannu
OTHOCHO UeHuTe), 3aBepeHo ¢ ,BsipHo c
opuruHana’,.

C usknveHne Ha cnyvauTte, KoraTto
pasnopenbute Ha [lorosopa 3a vanbhHeHne
Ha CMP usucksat gpyro, IsnbnuutenaT ce
3agbihkaBa  da  UW3NbJHW,  3aBbplmn  u©
nogabpxka Pabotute no [dorosopa 3a
nanbnHeHne Ha CMP no TakbB HauduH, ve
HUKoe gJencteve wunu 0OesnencTene  oT
Heroea <cTpaHa [a He npeacTasnaga,
nopaxga unu onpuHacs 3a KakBoTo U Aa
Ouno HapyLleHue oT cTpaHa Ha KnneHTta Ha
KOeTO W Ja € OT 3afgbiDKeHuaTa My no
OcHoBHUA gorosop 1 U3nbnHnTenaT, ocBeH
B uUTUpaHuTEe no-rope  cnydam, ce
3ab/PKaBa Ja NoeMe U M3NBbAHU BCUYKW
3a4bIMDKEHUA M OTroBopHOCTU Ha KnueHTa
no OcHoBHua [oroBop BBbB Bpb3ka C

Pabotute no [JoroBopa 3a u3nbrHeHWe Ha
CMP.

C uen pa ce usberHe BCAKAKBO CbMHEHUE,
CTpaHuTte ce cbrnacapart, Y€ HUTO Taswy,
HUTO ocTtaHanure pasnopendtu oT
HacToswma [dorosop, He cb3gaBaT N He
cnefsa fda 6bAe ThbAKyBaHW B CMUCHI, 4e
cb3faBaT [OrOBOPHM  MPaBOOTHOLUEHUS
mexay UsnbnHntens n BeanoxuTens.

M3nbnHUTENAaT ce 3agbrikasa ga obesuwetu
KrnneHrta npu BCEKM cnyvan Ha
OTFOBOPHOCT BBb3HMKHaNa 3a KrnuveHTa 3a
Bpeau, NPUYMHEHW Ha TpeTy fmua, , KakTo 1
32 BCUMKM Xanbwu, uckaHus, Aena, LweTtw,
pasHOCKN U pasxoan, HanpaseHu cpelly
unn npetbpneHn ot KnuewTa, Bcneacrsue
Ha KakBoTo ¥ pJga 6uno HapylleHue oT
cTpaHa Ha WsnbnHutensa Ha [orosopa 3a
nanbnHesne Ha CMP, po pasmepa Ha
OTrOBOPHOCTTA, HanoxeHa Ha KrinexTa.

HaCTOALOTO N3nbnuutenat ce
CbINacsaBa, Y€ BCAKO HapyLUeHWe oT Herosa
ctpaHa Ha [loroBopa 3a usnbnHeHWEe Ha
CMP wmoxe ga npepcrasrngsa HapyweHue
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breaches of and becoming liable in
damages under the Main Contract and
other contracts made by him in
connection with the Main Works and
may occasion further loss or expense to
the Client in connection with the Main
Works and all such damages loss and
expense are hereby agreed to be within
the contemplation of the parties as
being result of any such breach by the
Subcontractor.

4.5 During the execution of the works, the
Subcontractor shall comply with all
applicable rules and requirements
relating to environmental protection,
social and Ilabor law, applicable
collective agreements and / or
provisions of international
environmental, social and labor law.

ARTICLE 5 - CLIENT'S FACILITIES

5.1 The Subcontractor shall indemnify the
Client against any damage or loss
whatsoever arising from the misuse by
the Subcontractor, his employees or
agents of the Constructional Plant
and/or other facilities provided for his
use by the Client.

ARTICLE 6 - SITE WORKING AND

4.5 Mpu

OT CcTpaHa Ha KnueHTa u CbOoTBETHO fa
AoBeae [0 OTTOBOPHOCTTA Ha NocnenHus 3a
Bpean no OCHOBHMS [OrOBOpP U Apyru
[0roBOpY, NOAMMCAHN OT HEFO BLB Bpb3ka C
OcHoBrute padboTtu, n MoOXe a NpeansBrka
no-HaTaTbluHKM 3arybu unu pasxoan 3a
KnueHTta BbB Bpb3ka ¢ OCHOBHUTE paboTy,
M Ye BCUMKM TakuBa LeTu, 3arybun wu
pasxogn uwe ce cuutat ot Crpanute 3a
Bb3HMKHaNM B  pe3yntaT Ha TakoBa
HapyLleHne OT cTpaHa Ha Wanbnuutens Ha
HacTosawmsa [oroBop 3a Wu3NbnHeHuWe Ha
CMP.

N3MbMHEHUETO Ha norosopa
UN3nbnHnTenart e gnbXXeH Aa cnassa BCUYKN
npunoXumyu  npaBuiia WU M3UCKBAHUS,
CBbp3aHy C OnasBaHe Ha OKOMHaTa cpeaa,
coumanHoTo n TPYLOBOTO npaeo,
MNPUIIOXUMYK  KOMEKTUBHW  CNopasyMeHus
nvnn  pasnopedbu Ha MeXOyHapoAHOTO
€KONOorn4yHo, counanHo v TpyaoBo npaso.

YNEH 5 - CbOPBXEHWUA HA KITMEHTA

YNEH 6 -

5.1 snbnuutensaT ce 3agbimkasa na odesieTn

KnneHta 3a BcsAka weta wwunu 3aryba,
BBb3HUKBALLM OT Henpasunkara yrnoTpeda ot
HEerosa cTpaHa Unm oT CTpaHa Ha HeroBuTe
cnyxutenu unu aredtm Ha CrpoutenHata
TEXHWKA W/MNW ocTaHanuTe CbOPbLXEHUS,
npefocTaBeHu 3a rnosssaHeTo oT KnuexTa.

AOCTHbIMl W PABOTA HA

ACCESS

6.1 The Subcontractor shall comply with all
reasonable rules and regulations of the
Client governing the execution of the
work, the arrival at and the departure
from the Site of materials and
Constructional Plant and the storage of
materials and Constructional Plant on
the Site.

6.2 The Client shall make available to the
Subcontractor such part of the Site and
such means of access thereto within
the Site as shall be necessary to enable
the Subcontractor to execute the Works
in accordance with the Agreement for

CTPOUTENHATA MNOLIAAKA

6.1 N3nbnHuTensT ce 3agblkasBa [a cnassa

BCUYKM OCHOBAaTENHU npasuna "
N3NCKBaHUSA Ha KnneHta OTHOCHO
N3NbIIHEHNETO Ha paboTaTa, 4OCTaBAHETO,
N3HACSHETO U CbXpaHEHMETO Ha MaTepuanu
n CTtpountenHa TtexHuka Ha CrtpoutenHaTta
nnowlagka.

6.2 KnneHTbT ce 3agbrmkasa fa npefoctasn Ha

WanbnHutens TakaBa yacT oT
CtpouTenHaTta nmowagka W TakuBa
cpeAcTBa  3a [OOCTbM [0 MocrefHara,

KakBUTO Lle ca HeobxoAuMu Aa MO3BONST
Ha MsnbnHuTtens na ussbpwiea PaboTuTe
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execution of CIW, but the Client shall
not be bound to give the Subcontractor
exclusive possession or exclusive
control of any part of the Site.

6.3 The Subcontractor shall permit the
Employer, the Employer's
Representative and other  the
Employer's employees and agents and
the Client, his employees and agents
(including any other persons engaged
in the execution of the Main Works), at
any time, without interfering with the
work of the Subcontractor to have
access to the Works and to the places
on the Site where any work or materials
therefore are being executed prepared
or stored and the Subcontractor shall
also permit or procure reasonable
access for the Employer, his employees
and agents and for the Client, his
employees and agents to such places
off the Site where work is being
executed or prepared by or on behalf of
the Subcontractor in connection with
the Works.

ARTICLE 7 - COMMENCEMENT AND

no [loroBopa 3a wsnbnHeHue Ha CMP B
CbOTBETCTBUE C YCNOBUATA MO HACTOALLUS
Horosop. KnueHTbT HAMA 3ablpkeHne na
npenocTasu Ha N3nbnHuTens
N3KITHOYNTENHO BnageHne unu
NBKAIYUTENEH KOHTPOM BbPXY KOATO U Aa
ouno yact ot CTpouTenHaTa nnowjaaka.

6.3 N3nbnHuTEnAT ce 3a4binKaBa Aa ocurypu u

paspewm Ha Bwvanoxurens, lNpepcrasuten
Ha Bb3noxutens v Ha Apyrv cayxuTtenu u
areHT Ha Bbanoxutensd, Kakto u  Ha
KnueHTta n HeroBute Cny>XuTenn n areHTu
(BKMKYNUTENHO W Ha BCUYKK  OCTaHanu
noau3NbLAHUTENMN, aHraxxvipanu B
n3nvnHenneto Ha OcHoBHUTE paboTu), no
BCAKO Bpeme, 0e3 ToBa QhOa npedn Ha
pabotata Ha WsnbnHuTENns, pocTun 4o
PaboTtute no [loroBopa 3a M3NbriHEHMWE Ha
CMP wn po mectatra Ha CrpoutenHara
nnowlagka, KpAeTO Ce UW3BbplUBa WUNK
nogrotea pabora wnum ce nNOAroTBAT W
CbxpaHaBaT Martepwanun. WanbnHUTEnsT
CbLLO Taka ce 3aabrkapa Aa paspeium unm
OCUrypu pasymeH A0oCTbN Ha Bbanoxutens,
HEroBuTE CnyXMTenu u areHTM ”n Ha
KnueHTa n HeroBwu Crnyxutenn u areHTn Ao
TakmBa Mecta wu3BbH CTpoutenHarta
nnowlagkara, KbAeTo Ce€ W3BbpLBa UMK
nogrotes pabota OT uUNM OT WUMETO Ha
M3nbnHuTens BbB Bpb3ka ¢ Pabotute no
HoroBopa 3a nanbnHexnue Ha CMP.

YNEH 7 - SANNOYBAHE U 3ABBPLIBAHE

COMPLETION

7.1 Within 3 days, or such other period as
may be agreed in writing, of receipt of
the communal fulfillment of the
following conditions

- the Client's written instructions so to do
and only after having received this
instruction,

- advance paid in accordance with Art. 16
the Subcontractor shall enter upon the
Sites and commence the execution of
the Works and shall thereafter proceed
with the same with due diligence and
without any delay, except such as may
be expressly sanctionned or ordered by
the Client or be beyond the control of

7.1 N3nbnuntenaT ce 3agbiikaBa B CPOK OT 3

[lHW, OCBEH aKO CTpaHWTe He ca YroBopunu
MUCMEHO [ApYr CPOK, OT KOMYNaTWBHOTO
M3NbIHEHWE Ha CrefHUTe YCrnoBus

- nonydaBaHETO Ha nUCMeHWU WHCTPYKUWK OT

KnueHTa 3a TOBa 7 camMo cnen
noJsiy4aBaHETO Ha TaknBa MHCTPYKLUNNK,

- n3nnaTteH aBaHc ckrnacHo yn. 16

Aa Bnese Ha CTpouTenHUTe NNowaakvy 1 ga
3anovHe un3nbliHeHneto Ha PaboTtute no
[oroBopa 3a wuanbnHenue Ha CMP, kato
crieq, TOBa NPOABLILKA M3NbMHEHNETO Ha
CbLUMTE C Ab/MKMUMaTa rpuxa u 6e3 HUKAKBO
3abaBsiHe, OCBEH aKko TakoBa € W3PWUYHO
YCTAHOBEHO 1nu HapefeHo ot KnueHTta unm
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the Subcontractor. Subject to the
provision  of  this  article, the
Subcontractor shall complete the Works
within  the Period for Completion
specified in the Appendix Ne3 hereto.

7.2 If the Subcontractor shall be delayed in
the execution of the Works :

(a) by any circumstances or occurence
(other than a breach of this Agreement
for execution of CIW by the
Subcontractor) entitling the Client to an
extension of his time for completion of
the Main Works under the Main
Contract ; or

(b) by the ordering of any variation of the
Works to which paragraph (a) of this

sub-article does not apply ; or

by any breach of this Agreement for
execution of CIW by the Client ;

then in any such event the
Subcontractor shall be entitled to such
extension of the Period for Completion
as may in all the circumstances be fair
and reasonable.

Provided always that in any case to
which paragraph (a) of this sub-article
applies it shall be a condition precedent
to the Subcontractor's right to an
extension of the Period for Completion
that he shall have given written notice
to the Client of the circumstances or
occurence which is delaying him within
14 days of such delay first occuring and
in any such case the extension shall not
in any event exceed the extension of
time to which the Client's properly
entitled under the Main Contract.

7.2 B cnyvyanm ue

(©)

ce [Ob/DkM  Ha obcToATencTtea W3BLH
KoHTpona Ha WanbnHutens. [pu ycnosue,
ye pasnopenbaTa Ha HacTOALWMA YneH Obae
U3NblHEHa, N3nbnHuTenar ce 3aabinkaBa
Aa usBbpwm Pabotute no [lorosopa 3a
nanwnHenve Ha CMP B pamkute Ha Cpoka
Ha VanbnHeHnve, onpegenex B MNpunoxexne
3 KbM HacToalms [lorosop.

UsnvnHutena nanagHe B
3abaga MO OTHOLWIEHWE W3NBbIHEHUETO Ha

Patotute no [oroBopa 3a u3nbriHeEHWE Ha
CMP:

nopagn KakemTto N ga tuno obcTosTencrea
(pa3nnyHW OT HapylleHne Ha To3n [loroeop
3a wusnbnHeHne Ha CMP o1 cTpaHa Ha
WanbnHutens), Aasawym npaeo Ha
KnueHTsT Ha yabrkaBaHe Ha Cpoka 3a
NanbrnHenne Ha OcHOBHUTE paboTtu no
OcCHOBHUA JOroBop; Unn

nopagu HapexaaHe 3a KakBoToO WU fda e
nsmeHeHne Ha Pabotute no [JoroBopa 3a
nanbiHedne Ha CMP, 3a koeTo naparpad
(a) Ha Tasu anuHes He ce npunara; unu

nopagy KakBOTO U Aa € HapyLlleHne Ha To3n
HoroBop 3a usnvnHexne Ha CMP ot cTpaHa
Ha KnuenTa;

UsnbnHutenat we uvMMa npaBo  Ha
CbOTBETHOTO pPa3yMHO ¥  OCHOBATEMHO
yobmkaBaHe Ha Cpoka Ha ManbnHenue, B
3aBUCUMOCT OT KOHKPETHUS Criyvaii.

["OpHOTO BaXu nNpu ycrnoene, 4Ye BbB BCEKU
crnydamn, koraTto ce npunara naparpad (a) Ha
Tasn anvHes, € W3NbIIHEHO YCNoBUETO,
pasawo npaso Ha ManbnHutenss Ha
yavrkaeaHe Ha Cpoka Ha ManbnHeHue, a
UMEHHO TOW fa € yBeAOMMA MUCMEHO
KrnneHta oTHOCHO obcroarencreata, Ha
KOUTO ce ObIKM 3abaBAHETO, B paMKUTE Ha
14 OoHW OT BB3HWKBAHETO Ha TaKoBa
3abaBsHe , KaTO Npu BCEKU TakbB Cryyvan
yAbIMKaBaHETO NpU HUKaKBKU 0OCTOATENCTBA
He MOXe [Aa HaAXBbpns YAbIHKaBaHETO Ha
BPEMETO, Ha KoeTo uma npaso KNUMeHTsT no
OcHoeHua [loroeop.
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7.3 Where differing Periods of Completion
are specified in the AppendixNe3 for
different part of the Works, then for the
purposes of the preceding provisions of
this article each such part be treated
separately in accordance with sub-
article (2) above.

7.4 The Client shall notify the
Subcontractor in writing of  all
extensions of time obtained under the
provisions of the Main Contract which
affect the Agreement for execution of
CIW.

ARTICLE 8 - INSTRUCTIONS AND

7.3 Korato ca ynomeHatu pasnudHu CpokoBe

Ha WanbnHenne B [lpunoxeHue 3 KbM
HacTosiLms [JoroBop 3a pasnuyHuy Yyactu oT
Pabotute no [JoroBopa 3a W3MblHEHKE Ha
CMP, Torapa 3a uenute Ha npeaxoanunte
pasnopendu Ha TO3WM YfeH BCAKa 4yacT ce
pasrnexga OTAeNHO B CbOTBETCTBME C
anunHes (2) rope.

7.4 KnnentvT we ysegomn WanbnHutens B

nucMeHa dopma 3a BCUYKWU YAbIDKaBaHus
Ha CpokKa, nonyyeHu CbIMacHo
pasnopendbute Ha OCHOBHUS  [OroOBOP,
kouTo 3acsrat [JoroBopa 3a U3NbLMHEHWE Ha
CMP.

UINEH 8 ~ UHCTPYKLIMUA U PELLIEHNA

DECISIONS

8.1 The Client shall have the like powers in
relation to the Agreement for execution
of CIW 1to give instructions and
decisions as the Employer has in
relation to the Main Works under the
Main Contract and the Subcontractor
shall have the like obligation to abide by
and comply therewith and the like rights
in relation thereto as the Client has
under the Main Contract.

8.2 Check or approval of the technical
documentation by the Client and/or the
Employer does not release the
Subcontractor from his responsability in
case of default, omission or non
conformity with good practice.

8.3 The Client is entitled to give the
Subcontractor instructions in  writing
which are mandatory to the
Subcontractor.

ARTICLE 9 - NOTICES AND CLAIMS.

8.3 KnumeHtbT wuMa

8.1 KNnUeHTsT Wwe nma CboTBETHM NpaBoOMOLLUS

Ja JaBa VHCTPYKUMU 1 a B3ema peluerus
no oTHoweHne Ha Pabotute no [Hdorosopa
3a n3nbhHeHne Ha CMP cnpsamo Tesu, ¢
KouTo  pasnonara  BbanoxuTtenst  no
oTHoweHe Ha OcHosHuTe pabotm no
OcHoBHUA goroBop. M3nbnHUTENsT we uma
CbOTBETHU 3afbIDKEHUA Oa ce npuabpxa
KbM TAX ¥ fia T CNasBa, KakTo 1 CbOTBETHU
npaea, cnpsiMo Te3n, C Kouto KnueHTbT
pasnonara no cwunata Ha OCHOBHUSA
[OTOBOp.

8.2 lpoeepka unu oaobpeHne Ha TexHuyeckaTa

AOKYMEHTaLMs OT cTpaHa Ha KnueHTta n/unu

BbanoxuTens He ocBoboOXKaaBa
NanbnHutens oOT OTroBopHOCTTa My B
crnyya  Ha  BWHOBHO  HeU3NbrHEeHue,

nponyck wrin HecbOnMgaBaHe Ha
obuyanHuTe JOOPK NPaKTUKK.

npaBo fga QJdaBa Ha
N3nbnHuTens nucMeHn UHCTPYKUMK, KOWUTO
ca 3adblmKuTenHu 3a NanbnHurtens.

YIEH 9 - YBEOOMINEHWUA U WUCKAHUA.

LIQUIDATED DAMAGES

9.1 Without prejudice to the generality of
Article 4 hereof whenever the Client is

HEYCTOUKU

9.1 bes pa ce 3acdara obLoNpUNoXnumMocTTa Ha

Uned 4, BuHarn «korato KnuneHTsT €
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required by the terms of the Main
Contract to give any return, report or
notice to  the Employer, the
Subcontractor shall in relation to the
Works give a similar return, report or
notice or such other information in
writing to the Client as will enable the
Client to comply with such terms of the
Main Contract and shall do so in
sufficient time to enable the Client to
comply with such terms punctually.

Provided always that the Subcontractor
shall be excused any non-compliance
with this sub-article for so long as he
neither knew nor ought to have known
of the Client's need of any such return,
report, notice or information from him.

9.2 Subject to the Subcontractor's
complying with this sub-article, the
Client shall take all reasonable steps to
secure from the Employer such
contractual benefits, if any, as may be
claimable in accordance with the Main
Contract on account of any adverse
physical  conditions  or  artificial
obstructions or any other circumstances
that may affect the execution of the
Works and the Subcontractor shall in
sufficient time afford the Client all
information and assistance that may be
requisite to enable the Client to claim
such benefits. On receiving any such
contractual benefits from the Employer
(including any extension of time) the
Client shall in turn pass on to the
Subcontractor such proportion thereof
as may in all the circumstances be fair
and reasonable. Save as aforesaid the
Client shall have no liability to the
Subcontractor in  respect of any
condition, obstruction or circumstance
that may affect the execution of the
Works and the Subcontractor shall be
deemed to have satisfied himself as to
the correctness and sufficiency of the
Price to cover the provision and doing
by him of all things necessary for the
performance of his obligations under

3aabiHkeH no cunata Ha OCHOBHUSA [OroBOP
[a gafe oTroBop, OTYET WM yBEAOMIEHUNE
Ha Bnanoxurterns, WNanbnHutenar e
ONbXeH, BbB Bpb3ka ¢ Pabotute no
[oroBopa 3a usnbnHeHne Ha CMP, na pape
B NOAXOAsLL CPOK NOA0OEH OTIOBOP, OTYET,
yBeOoOMNeHne  unu BCAKakBa  gpyra
Heobxoauma WUHdoOpMauMs B NMUCMeHa
dopma Ha KnueHTta, Taka Ye ga nossonu Ha
nocrnegHus fa WanbhiHU CbOTBETHOTO CU
3aablkeHvie no OCHOBHUSA AOrOBOP TOYHO U
bes zabaga.

N3nbnHUTENAT HAMA [@ HOCU OTTOBOPHOCT
3a HEW3MNbIIHEHVE Ha 3a4bMKEHUATA CU MO
Tasy anuHes, JOKONKOTO TOW HUTO € 3Haen,
HATO e Own  [anbXeH pf[a  3Hae  3a
3abMmkeHneTo Ha KnueHTa ga npenocrasu
TakbB OTrOBOpP, OTYET, YBEAOMMEHUE unu
Apyra uHdopmaLms OT HEro.

9.2 Mpwn ycnosune, ye W3NnbnHUTENAT cnassa

MU3nCKBaHUATa No Tasn anunes, KnuentoT
ce 3agbMmkaBa pna npegnpueme  BCUYKM
HeoOXoauMu LEeNCTBUSA, 3a Aa ocurypu ot
Bbanoxutens  Bb3MOXHWUTE  OOrOBOPHU
obrnekyeHnss no OCHOBHMA [OroBOp, akxo
TakuBa ca TMpeaBUMAEHW, U3NCKYyeEMU B
cnyvanTte Ha Bb3HUKBaHE Ha
HebNaronpUATHN METEOPOSIOrMYHN YCMNOBUS
UMK HanuMyue Ha BbHLUHW NPENATCTBUS UMK
BCSIKAKBW Apyrun obcToaTencrea, Kouto buxa
MOMMW Aa 3acerHaT W3NbAHEHWETO Ha
Pabotute no [oroBopa 3a W3NblHeHWe Ha
CMP, kato WanvnHutensat TpsibBa ga e
npegoctasun Ha KnueHta B A0OCTATbYHO
KpaTbk CpOK usnarta Heobxoanma
WHpopMaLMs W CcbOeucTsue, KoeTo [Ja
nosponu Ha KnueHta fa ncka CbOoTBETHUTE
AoroBopHu obnekyvenus. MNpu nostyuyasaHeTo
Ha KakBuTto MU ga 6uno obnek4yenuss oT
Bbanoxutens (BKIOYMTENHO yAbrkKaBaHe
Ha cpoka 3a usnbnHeHue), KnueHTtbT ce
3agblnKaBa Aa npenocTasu Ha
UanbnHutens TakaBa dacT OT  TsX,
nponopumnoHania Ha cbOTBETHaTa YacT OT
PaboTtute no [loroBopa 3a M3nbrHeHWe Ha
CMP. OcBeH npu Hanuune Ha N3NoXeHuTe
no-rope ycnosusi, KnWeHTbT He Hocu
HUKakBa OTIFOBOPHOCT KbM WManbnHutens
BbB BPBb3Ka C KakBMTO ¥ Aa Buno ycroBus,
NpPensTCTBUS unm obcTosTencTea,
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the Agreement for execution of CIW.

3acqArali  HeraTuBHO U3NbIHEHUETO Ha
Pabotute no [JoroBopa 3a uanbiHeHne Ha
CMP, xato no oTHOWeEeHWe Ha Takusa
ycrnoBusi, NpensaTcTBua U obcToATencTea
NanbnHutenar e ce cyuTa 3a
YyOOBMETBOPEH U CbIMACeH, Y€ YroBOPEHUAT
pasmep Ha LleHata e KOpeKTeH u
JocTtaTbyeH [fa nokpue nocnepuumte oT
TAXHOTO  HEraTMBHO  BNUAHUE  BBLPXY
N3nbiHeEHneTo Ha Pabotute no T03U
[oroBop, BKOYUTENHO W HeobxogumuTe
OONBbIHUTENHN [EWCTBUA OT CTpaHa Ha
WNanbriHuTenss ¢ ornen M3NbIHEHWETO Ha
HEroBUTE 3ab/KEHUs MO  HACTOSLWUSA
[orosop.

9.3 If by reason of any breach by the 9.3 Ako, nopaaun KakBOTO U [ia € HapyLleHue oT

Subcontractor of the provisions of sub-
article (1) of this article the Client is
prevented from recovering any sum
from the Employer under the Main
Contract in respect of the Main Works,
then without prejudice to any other
remedy of the Client for such breach,
the Client may deduct such sums from
monies  otherwise due to the
Subcontractor under this Agreement for
execution of CIW.

9.4 In relation to the works performed by
the  Subcontractor, the following
liguidated damages shall be imposed to
the Subcontractor.

9.4.1 In the event that the Subcontractor
failed to comply with the final deadline/s
for completion of works, installation, ,
he owes to the Client liquidated
damagesa amounting to 2% of the
value of the respective delayed activity,
pursuant to the “Table of Activities” of
the Appendix 3- Part 1.2 for day of
delay, capped to 10% of the total price
pursuant to the “Table of Activities” of
the Appendix 3- Part 1.2

9.4.2 If the Subcontractor has delayed the
interim or final deadline/s of any of the
stages specified in Appendix 3 — Part 2

9.4 CnepHute

942 Ako

cTpaHa Ha VsnenHuTena Ha pasnopeadute
Ha anuHes (1) Ha To3m 4yneH, KnueHTbT e
Bb3MNPENATCTBAH [ja Bb3CTAHOBU KaKBaTO W
Aa € cyma ot Bwvanoxutena no OCHOBHUA
[0oroBop BbB Bpb3ka ¢ OcHoBHUTE paboTy,
Toraea, 0e3 ga ce 3acdaraTt Apyrute HaudumHu
Ha obesweTsBaHe Ha KnueHta 3a Takosa
HapyweHue, KnueHTbT uma npaBo Ja
yObPXKU TakaBa vacT OT cyMmuTe, ObIMDKUMU
Ha WanbnHutens no To3u [oroeBop 3a
nanbnHeHne Ha CMP, cboTtBeTcTBaWa Ha
pasmMepa Ha HeBb3CTaHOBeHaTa cyma oOT
Bw3noxutens.

CaHKUMM 1 HayCTOWKW, BbB
Bpb3ka cbc CMP paboTn, nssbplusaHu oT
N3nbnuutena we ObAar npunaraHn Kb
NanbnHuTens, kakrto cnejsa:

9.4.1 B cnyyau, ye WN3nbnHUTENAT He cnasu

KpanHusi/Te cpok/oBe 3a W3NbMHEHME Ha
CMP, moHTaX, n , Tolh abmku Ha Knnenrta
HeycTonka B pasmep Ha 2% OT CTOWHOCTTa
Ha CbOTBETHATA AEWHOCT, N0 OTHOLLEHNE Ha
KOATO € HacTbnuna 3abasa, CbINAcHO
Tabnuuya [enHoctn ot [llpunoxexnne 3 —
Uact 1.2 3a Bcekn pgeH 3abapa, HO He
nopeye oT 10% oT obuwarta CTOWHOCT,
CbfnacHo Tabnuua HenocTu oT
Mpunoxexue 3 —Yact 1.2.

N3nbnHutenar He cnasm
MEXOWHHUTE CPOKOBE WNN KpanHusi/Te
CpOK/OBE Ha KOWTO W fa e eTan ov
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9.4.2.1

“Terms for completion” of more than 10
days for any of the activities, the
Subcontractor shall be deemed to be in
a breach of the Agreement, where the
Client is entitled:

To terminate unilaterally the
Agremeent due to breach and to retain
the whole amount retained according to
item 3.2 guarantee and/or:

9.4.2.2 To subcontract the unaccomplished

works to third party and the
Subcontractor  shall not receive
payment for that part of the Agreement,
and the additional costs and / or
damages suffered by the Client as a
consequence of the Subcontractor's
default shall be borne by the latter

9.4.3 In case of poor quality construction

work or failure to observe the
requirements of Section A: "Terms of
Reference - Object of the Contract" of
the Main Contract and the Detailed
design, an ascertainment protocol shall
be drawn up and signed between the
Subcontractor and the Client. The
drawbacks are removed by the
Contractor at his expense and all
expenses related to the additional
works, if any, shall be at his own
expense. In case the Subcontractor
does not remove the incorrectly / poorly
fulfilled deliveries and construction
works within the term specified in the
bilateral protocol of non-compliance
between the parties, the Contractor
shall pay a penalty. to 10% of the value
of the respective Activity, pursuant to
the “Table of Activities” of the Appendix
3- Part 1.2
If the Subcontractor refuses to sign the
ascertainment protocol because of
disagreement with the findings of the
Protocol and / or where any dispute
arises as to the quality and quantity of
the works executed, the dispute will be
settled by a Commission composed of

9421

9422

943

nocovexnte B lpunoxenne 3, Yact 2 -
,CPOK 3a uanblHeHue” ¢ noeseve ot 10
OHW, 33 KOATO U [la e OT AeHocTuTe, TO
ule ce cymta, ve M3nbnHUTENnAT e B
CbLLECTBEHO HensnblIHEHWE Ha
[orosopa, KaTo B TakbB criydyai
KnWeHTbT nma npaeo:
KnueHTbT MOXe  fAa
efHocTpaHHo  [orosopa, nopaawu
HeusnbfHEHWE  OT  CTpaHa  Ha
W3nbrHutens, n ga 3agbpxu uanarta
3agbpkaHa cyma, cbrnacHo T. 3.2
w/unn:
KnneHteT mMoxe  ga Bb3MNOXW
HenssbpuleHnTe paboTn Ha TpeTa
cTpaHa, kato WanbnHutenar He
nonyyaea 3ansaljaHe 3a Tasum yacT
OT [JoroBopa, a AONbIIHUTENHUTE
pasxoan wvnu weTn, NpeTbpnenn oT
KrinenTa B cnencrtauve Ha
Hen3nbnHeHneTo Ha M3nbnHutens ca
3a cMeTKa Ha nocriefHus.

npekpaTu

[Tpn HekayecTBEHO NNK NOLLIO U3MBIIHEHW
CMP wnun HecnasBaHe Ha U3UCKBaHuATa
Ha Paspen A: "TexHudecko 3agjaHue —
npeametr Ha pJorosopa” Ha OcHOBHUSA
40oroBop 1 PaboTHUA NpoekT, ce cbeTass

u noagnucea KoHcTaTMBEH NPOTOKON
Mexay  UsnbnHutena u KnuenTta.
Hepoctateuute ce oTCcTpaHseBar oT

U3nbnHuTensa 3a Heropa CMeTKa, KakTo n
3a HEroBa CMeTKa ca BCUYKU pPasHOCKM,
CBbpP3aHN C JONbiAHUTENHUTE paboTn,
ako wunma Takmea. B criyqyai, de
Uanbnuutenar He OTCTpaHu
HETOYHO/HEKAYECTBEHO N3NMbNHEHN
poctaskm n CMP B cpoka, ykasaH B
OBYCTPaHHO nognucaHua MeXIY
CTpaHuTe NPOTOKON 3a HECHLOTBETCTBUE,

MNanbnHutena Obmku  HeycTolka B
pasmep Ha 10% oT cromHocTTa Ha
cboTBETHaTa HenHocT, CbrnacHo

Tabnuua Oennoctn ot Mpunoxexne 3 —
Yact 1.2. lNpu oTtkas Ha Wanbnuutenar
fa nognuwe KoHCTaTMBHUA MPOTOKOS
nopagun Hecbrmacme C KOHcTatauunite B
npoToKkona, uwunn npu KakbeBTO WU [e €
Bb3HMKHAIT CNOpP OTHOCHO KayecTsoTo U
KONMUYECTBOTO Ha u3nbiiHeHuTe padoTy,
cnopwuT e ce pewasa oT Komucus
CbCTaBEHA OT npeacraBuTeny  Ha
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representatives of the Client,
Subcontractor and Construction
Supervision and Author’s Supervision..
The Commission should be formed
within 3 (three) days from the date of
drafting the ascertainment and give a
reasoned decision as soon as possible
and within a reasonable time.

9.4.4 The Obligation of the Subcontractor to
remedy the deficiencies under the
preceding Article shall not revoke the
time for completion of the construction
works.

9.4.5 In case of three or more cases of
failure of the Subcontractor to remedy
any discrepancies found with regard to
completed Works, the Subcontractor
shall be deemed to be in a breach of
the Agreement, in which case the Client
shall be entitled to:

9.4.5.1 terminate unilaterally the Agreement
and retain the whole amount retained
according to item 3.2 guarantee

9.4.5.2 assign the activities concerning the
removal the non-conformities to third-
party, and the costs incurred will be
borned by the Subcontractor under the
agreement.

946 In case of poor quality works
performed during the warranty period,
the Client shall notify the Subcontractor
in writing. The Subcontractor shall
remedy the defects within a
technologically justified term specified
by the Client as of receipt of the
notification. If the Subcontractor does
not remedy the defects within the
prescribed time limit, the Client may
request another Subcontractor to
remove them (or the Client to remove
them at his own expense) and deduct
the costs incurred from the retained
amount under item 3.2 or the guarantee
for good performance

9.4.7 The Subcontractor shall be liable for
liguiadated damages in cases where
one or more of the following violations

KnuenTa, WanbnHutens "
ynpaxkHsBatluTe cTpouTeneneH un
aBToOpckn Haasop. Komucusta cnepsa aa
ce opmupa B cpok o 3 (Tpu) auw,
CUNTAHO OT JaTaTa Ha CbCTaBaAHe Ha
KoHcTaTuBHMS npoToKOn W ga  page
ODOCHOBAHO pelleHne BBbB Bb3MOXHO
Hal — KpaTbK ¥ pa3yMeH CpPOK.

9.4.4. 3apgbmkeHneto Ha WanbnHuTens 3a

OTCTpaHsiBaHe Ha HeJocTaTbLuTe no
NPeAXOAHWS  YfleH He OTMEeHs cpoka 3a
NPUKMIKYBaHE Ha  CTPOUTENHO—MOHTaXHUTE
paboTtu.

9.4.5 lNpu ycTaHOBEHW TPU UNU NoBeYe cny4vas
Ha oTKas Ha WsnbnHutenas  ga OTCTpaHu
KOHCTaTUpaHu HEeCbOTBETCTBUSA NO OTHOLLEHWE
Ha w3nbiHedn CMP, 10 we ce cyuta, 4e
M3nbrnHUTENAT € B CbLUECTBEHO HEU3MbITHEHUE
Ha [lorosopa, kaTo B TakbB cnyvyan KnueHToT
nMa npaeo:

9.4.5.1 pa npekpaTtn eaHocTpaHHO [loroeopa u

A3  330bpXA  udanatra CTOWHOCT  Ha
3adbpaHaTta cyma no un. 3.2.

9452 na Bb3MOXMU LEeNHOCTUTE no
OTCTpaHABaHe Ha KOHCTaTUpaHuTe
HECLOTBETCTBUSA no  OTHOLUeHWe  Ha

na3nvnHeHn CMP Ha TpeTta cTpaHa, kaTto
HanpaBeHUTe pasxoau e 6baaT 3a cmeTka
Ha M3nbnHuTens no gorosopa.

946 [llpun koHCTaTUpaHO  HEKaAYeCTBEHO
N3NbIHEHWE NO BPEME Ha rapaHUMOHHUS CPOK,
KnnentbT yBepomsiBa M3nbnHUTENd NUCMEHO.
ManbnHutensaT TpsibBa aa OTCTpaHu
nocneguumnTe OT HEKAYEeCTBEHOTO U3MbIHEHWEe
B nocoyeH of KnneHta  TEXHONOrn4yHo
0BOCHOBaAH CpPOK, CHUTAHO OT rnofiydyaBaHe Ha
yBegomneHuneto. Ako  M3nbnHUTENAT  He
OTCTPaHM nocneguuMTe OT HEeKavyecTBEHOTO
N3NbIIHEHME B NpeanucaHus cpok, KnueHTsbT
nMa rnpaeBo da noucka pyr U3NbAHUTEN Ja
oTcTpanu (Mnn KnveHuTbT ga m oTCTpaHu 3a
CBOA CMETKa) M [Ja npucnagHe HanpaseHuTe
pasxon OT 3agbpXaHata cyma no un. 3.2,
pecn. rapaHuusaTa 3a Jobpo usnbriHeHne

9.4.7 Ha M3nbnHutensa ce HanaraTt HEYCTOWKA B
cnyyauTe, KoraTo NpU  U3MbIHEHWE  Ha
CTPOUTENTHO-MOHTaXHUTE paboTu Ha obeKTa ce
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are found during the execution of the
construction and installation works:

9.4.7.1 Failure to meet safety and health
requirements and environmental
protection measures.

9.4.7.3.1 One or more workers (employees)
of the Client performing the
construction work without suitable work
clothing, reflective vests and personal
protective equipment.

9.4.7.3.2 One or more workers (employees)
of the Subcontractor performing the
construction work have used alcohol or
drugs during work or during breaks
during working hours

9.4.7 .4 Uncleaned site of and earth mass.

9475 Non-compliance with the
requirements of the Agreement and the
environmental protection legislation.

9.4.7.6 Absence or unjustified absence of
technical management personnel on
the site

9.4.7.7 Discrepancies between the quality
and the type of inputs and the declared
materials, as well as inconsistencies in
the technology for the execution of the
types of works.

9478 The amount of the liquidated
damages to be imposed on the
Subcontractor in case of incompliance
with paragraph 9.4.7 of this Section is
determined as follows:

e |n case of default of art. 9.4.7.4;;
947.5; 947.7—- liquiadated
damages amounting to 1000 BGN
for first violation, 2000 BGN for
second violation and 4000 BGN for
third violation;

e |In case of default of art. 9.4.7.1;
9472 9.4.7.3.1, 94732
9.4.7.6;— liquiadated damages
amounting to 500 BGN for first
violation, 1000 BGN for second
violation and 1500 BGN for third
violation

9.4.8 The acknowledgment of violations
under art. 9.4.7 of this part shall be
evidenced with an expressly prepared
Protocol of findings prepared and

KOHCTaTUpa efHO UMK HAKOMKO OT CchnefHuTe
HapyuleHus:

9.4.7.1 HeusnbnHenne Ha W3NCKBaHWATaA Ha
©e3onacHoCT U 3apaBe U MepKkuTe 3a ornasBaHe
Ha OKonHaTta cpepa.

94731 EAnH  uvnn  HAKOMKO  paboTHUUW
(cnyxutenu) Ha W3nbriHUTENns, M3nblHABaLLN
CMP Ha obekta ca 0e3 nogxogsuio paboTHO
obnekno, CBETNOOTPA3UTENHN XXUNETKN U NTUYHN
npefnasHu cpeacTtsa.

94732 EavH wnn  HAkonko  paboThHuumn
(cnyxutenu) Ha WsnbnHUTENsA, M3nbhHsBaLn
CMP Ha obekTta ca ynoTpebunu ankoxon unum
yrnoneally BeliecTsa no spemMe Ha paborta wunu
Nno BpeMe Ha MoYvnskKu npes paboTHOTO Bpeme
9.4.7 .4 HenouuncteH obekT OT 1 3€MHU Macu.
9475 HecnaszsaHe Ha W3MCKBaAHUATA Ha
[OroBopa u HopmaTuBHaTa ypenba 3a onassaHe
Ha OKOSTHOTO MPOCTPAHCTBO.

9.4.7.6 Jlunca unu HeOCHOBATENIHO OTCbCTBUE
Ha TEXHUMECKM pPbKOBOAEH MepcoHan Ha
cTpoexa.

9.4.7.7 HecvoTBeTCcTBUSA MeXy Ka4yeCTBOTO u
BUOa HaA  BnaraHUTe U geknapupaHute
Martepuann, KakTo ©n HECbOTBETCTBUS B
TEXHOMOrUATa 3a W3NbfHEHWE Ha BUAOBETE
paboTtu.

9.4.7.8 PasamepbT Ha HEYCTOMKUTE, KOUTO Lie
Oboat HanaraHu Ha  MsnbnHuTens  npu
KOHCTaTupaHe oT cTpaHa Ha KrnueHTta, Ha KoeTo
U na e oT BusmpaHute B Todka 9.4.7 OT TO3MU

pasfgen HapyiwleHusi, ce onpegens  KakTo
cnepaea:
o 3a HapyweHuss Ha 94.74.; 9475,

9.4.7.7,— HeycTtoika B pasmep Ha 1000
ne. 3a nbpso HapyuweHus, 2000 nB 3a
BTOpO HapylieHue un 4000 nB. 3a TpeTo

HapyLleHne
e 3a HapyweHus Ha 94.7.1, 94.7.2;
94731, 94732, 94.76; - HeycTONKA
B pasmep Ha 500 nB. 3a nbpsBO
HapyweHus, 1000 nB 3a BTOpPO
HapyweHue w©n 1500 nB. 3a TpeTo

HapyLlleHue
9.4.8 KoHCTaTMpaHeTo Ha HapylleHus no

T.9.4.7. OT TO3K pasgen, ycTaHOBEHU B npoueca
Ha CTPOUTENCTBOTO c nognucax oT
KoHnTponupawmsa cnyxuTen Ha gorosopa oT
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signed by the on-site construction
supervision and the Investor's control
of the site, a copy of it is submitted for
information to the Subcontractor. The
Protocol of findings sets a term for the
Subcontractor  to remove  the
acknowledged violations. |n case of the
parties is missing (The construction
supervision and Investor's control)
pictures shall be attached to the
Protocal of findings to evidence the
findings.

9.49 Subcontractor shall have the
obligations to remove on his account
the acknowledged violation within the
term, set in the Protocol of findings as
well as his obligation for further
observation of the requirements and the
instructions of the Client.

9.4.10 In case the acknowledged violation
for which the Subcontractor has been
imposed a sanction, is not removed
within  the defined term, the
Subcontractor becomes liable to the
subsequent sanction, according to
stated in art. 9.4.7.8. of this part.

9.4.11 In case of acknowledgement of more
than three violations under item 9.4.7.
of this section, the next one shall be
sanctioned by the amount of the
liquidated damages for third violation.If
more than five violations are found to
have been sanctioned, this Agreement
will be deemed unilaterally terminated
by the Subcontractor and the
Subcontractor shall pay the liquidated
damages under item 9.4.12.

9.4.12 In the event that the Subcontractor
unilaterally terminates this Agreement
without reason, he shall pay to the
Client liquidated damages amounting to
20% of the total value pursuant to the
“Table of Activities” of the Appendix 3-
Part 1.2

9413 In case of |Vviolations of
environmental protection requirements,
including those listed in the Annex for
jointly ensuring and enforcing the
environmental protection requirements
of the Main contract, the Client is
entitled to reduce the total value of the

cTpaHna Ha Bwanoxutens KOHCTaTUBEH
NPOTOKON, KaTO KoMue OT CbLUMA Cce NnpeaocTaBs
3a cBefieHne Ha Manbenuutens. B KoHcTaTUBHUA
NpPOTOKON Ce MoCcoMBa CPOK, B  KOWTO
M3nbnHuTenaT TpsibBa aa OTCTpaHu
KOHCTaTUpaHuTe HapyLUEHNS. Kbtm
KOHCTaTUBHUA  NPOTOKON Cce npwnara 3a
00Ka3aTeicTBO CHUMKOB MaTepuan.

9.4.9. 3agbnxeHne Ha WanbnHutena e pa
OTCTPaHW 3a CBOA CMeTKa KOHCTaTUPaHOTO
HapyuieHne B cpoka, nocoueH B KoHcTaTuBHUA
MPOTOKON OT HacToAWWS pasfenl, Kakto u
3a4b/MKEHNETO MY 3a NO-HATATbLUHO cnasBaHe
Ha U3NCKBaAHUATA Ha poroeopa "
npeanncanuaTa Ha KnuenTa.

9.4.10 B cnyyaln Ye KOHCTaATMPaHO HapyLUueHwue,
3a koeTo M3nbnHMTeNnAT e caHKUMOHUpaH, He
ObOe oTCTpaHeHO B yKa3aHWs CcpoK, TO
WNanbnuutenatT nognexv Ha cnepgpawlata
HeycTounka, cbobpasHo nocoveHoTo B 7. 9.4.7.8.
OT TO3U pasjen.

9.4.11 Tllpn KoOHCTaTUpaHe Ha nosevye OT Tpwu
HapylleHua no 1. 9.4.7. OT TO3M pasgest BCSKO
cnepjBallo ce CcaHKUMoHMpa C pasMep Ha
caHkumMata 3a Tpeto  Hapywenue. Tlpu
KOHCTaTVpaHe Ha noseve OT NET HapyLlleHns, 3a
KouTo  M3NbNHWUTENAT €  CaHKLMOHWPaH,
HacToawmaT [loroBop we ce cuuta 3a
€[HOCTPaHHO npekpaTeH OoT CcTpaHa Ha
WanbnHutens ¢ npoustnyawlata oOT  TOBa
HeycTonka cbrnacHo 1. 9.4.12 oT To3u pasgen.

9.4.12 B cnyyan, ye NanbnuntenaT
€4HOCTPaHHO npekpaTn HacTosAWmMa LOroBOp,
6es ga uMa npaBHO OCHoOBaHWE 3a ToBa, TOW
ObIkn Ha KnueHTa HeycTonka B pasmep Ha 20
% oT obuwaTta CTOMHOCT, CbrnacHo lNpunoxeHune
3 —Yact 1.2 — Tabnuua [JenHocTn

9.4.13 [llpM KOHCTaATMpaHX HapyleHus Ha
N3NCKBaAHWATA CBbP3aHW C OnasBaHe Ha
oKonHarta cpefa, BKIIOYUTESHO Ha NnocoveHnTe
B MPUMOXEHNETO 38 CbBMECTHO ocuUrypsiBaHe u
N3MbIIHEHWE HA HOPMAaTUBHUTE WU3UCKBAHUA MO
onassaHe Ha oOkonHa cpefa KoM OCHOBHUMSA
forosop, KnueHta uma npaBo npuv akTyBaHe Ha
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works by to 5% (five percent) according
to the severity of the relevant breach of
environmental rules.

9.5 The ligudated damages under this
agreement may be deducted from the
retained amount under item 3.2,
guarantee for good performance or
from the due payments to the
Subcontractor.

9.6 In all cases of termination of this
contract, the Subcontracotr shall
reimburse the amount of the advance
payment in the following amount:

- In full - if there are no accepted works by
the Client under this contract

- The difference between the value of the
down payment and the accepted works,
if any.

9.7. (1). The Subcontractor may unilaterally
terminate the Contract if the CLIENT is
declared bankrupt.

(2). In this case, the Subcontractor shall be
deemed to have fulfilled his obligations
with the care of a Good Merchant and
shall receive the agreed remuneration
up to the amount of the construction
works actually completed by the time of
the occurrence of this Article occur,
accurately, qualitatively and without
notice, as well as all purchased
materials, certified by a bilaterally
signed acceptance protocol CLIENT -
Subcontractor.

9.8. If the CLIENT does not meet the
deadlines for payment, he owes the
contractor a penalty of 2%of the value
of the outstanding part of the contract
for each day of delay, but not more than
10% (ten percent) of the same value.

ARTICLE 10 - VARIATIONS

n3ebpwerHnte CMP pga Hamanu TaxHata obwa
cTonHocT ¢ Ao 5% (net npoueHTa) cbobpasHo
TeXecTTa Ha CbOTBETHOTO HapylleHue Ha
npaeunaTa 3a onasBaHe Ha OKonHaTa cpepfa.

9.5

Bcuukyn  HeycTolkM No  To3u  [OrOBOP
moraT fa ce yAabpxXaTt oT 3abpaHaTta
cyma no un. 3.2, pecn. rapaHuuaTa 3a
40BpO  M3NbAHEHME WNKU  NnallaHusTa
KbM WN3nbnHuTtens

BbB Bcuukmn crniydam Ha npekpartsaBaHe Ha

TO3K poroeop, snbnHntensaTt cneasa aa

Bb3CTAHOBM CymaTa Ha aBaHCOBOTO

nnawjaHe B cnefHna pasmep:

- Wsusano — ako He ca Hanuue npueTu
pabotu oT KrnneHra no To3u JoroeBop

- Pasnukata wmexpy cToMHOCTTa Ha
aBaHCOBOTO nNnawjaHe W npueTute
paboTun, ako ca Hanuue Takmea.

9.7. (1). USITBJIHUTESNIAT moxe fa npekpatu

2).

epHocTpanno [Hdorosopa, ako KIMEHTA
Obae 06ABEH B HECHLCTOATENHOCT.

B Toan cnyyan ce cuuta, ye
N3TNTBLNHUTENAT e usnbnusean ceoute
3agbidkeHna ¢ rpuwkata Ha “[obbp
ThproBey wn cnefgsBa  Aa nonyyu
YroOBOPEHOTO Bb3HarpaxaeHue no
pasmepa Ha LENCTBUTESTHO U3NBbIHEHUTE
A0 MOMeHTa Ha Bb3HUKBAHETO Ha
0BCTOATENCTBOTO MO HACTOAWMSA YfieH
CTPOUTENHO MOHTa)XHU paboTn, TOYHO,
KayecTBEeHO N 0e3 3abenexku, KakTto u
BCUYKN 3aKyneHu mMatepuanu,
YOOCTOBEPEHO C ABYCTPAHHO NoAnuUcaH
npuemaTenHo npegaBaTeneH MnpoToKon
KITUMEHT — USNBJITHATEJ.

9.8. Ako KIIMEHTA He cnasn cpokoBeTe 3a

nrawaHe, TOM AbIDKA HeycTomka Ha
NSMBJIHNTENA B pasmep Ha 2% (aBe
Ha CTO) oT CTOMHOCTTA Ha
HeusnnaTeHaTa 4acT Ha [oropopa 3a
BCEKU [eH Ha 3abaBa, HO He MoBeYe OoT
10 % (necetr Ha cCTO) OT cCblWaTta
CTOWHOCT.

YNEH 10 - UBMEHEHUA
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10.1  The Subcontractor shall make such
variations of the Servives, whether by
way of addition, modification or
omission, as may be:

(a) Ordered by the Employer under the
Main Contract and confirmed in writing
to the Subcontractor by the Client; or

(b) Agreed to be made by the Employer
and the Client and confirmed in writing
to the Subcontractor by the Client ; or

(c) Ordered in writing by the Client.

Any order relating to the Works which is
validly given by the Employer under the
Main Contract and constitutes as
variation thereunder shall for the
purposes of this article be deemed to
constitute a variation of the Works, if
confirmed by the Client in accordance
with paragraph (a) thereof.

10.2 The Subcontractor shall not act upon
an unconfirmed order for the variation
of the Works which is directly received
by him from the Employer. If the
Subcontractor shall receive any such
direct order, he shall forthwith inform
the Client's agent or foreman in charge
of the Main Works thereof and shall
supply him with a copy of such direct
order, if given in writing. The
Subcontractor shall only act upon such
order as directed in writing by the
Client, but the Client shall give his
directions thereon with all reasonable
speed.

10.3 Save as aforesaid the Subcontractor
shall not make any alteration in or
modjification of the Works.

10.4 Variations carried out in accordance
with this Article shall be valued as
provided in Article 10 and payment
made in accordance with Article 16.

10.1 Usnbnuutrenar ce  3aAbi/mkaBa  fa
M3BbHPLLBA TakmBa usMeHenust B Pabotute no
[orosopa 3a usnbnHeHne Ha CMP, 6uno upes
pobaBsaHe, nameHeHune oTnagade, KOUTo ca;

(@) HapepeHu oT Bwanoxurens no OcHOBHUA
[OroBOp M NOTBLPAEHU B NUCMEHA dopma Ha
WanbnHutens ot KnuenTa; nnm

(6) poroBopeHn pa 6baoat HanpaBeHu oOT
Bb3noxutens u Knnenta u noTBbpAEHW B
nucmeHa ¢opma Ha UsnbnHutensa ot Knuedra;
nnu

(8) HapegeHn B nucmeHa copma  oT
KnueHra.

Besiko HapexpgaHe, cBbp3aHo ¢ Pabotute Ha
M3nbnHuTEnsa, KOETO € BanuiHO AafeHo oT
Bb3noxutens no OCHOBHMS  OOroBop MU
npencraBnsBa W3MEHEeHWe no CcMucbna Ha
rnocnefHnsi, 3a Uenute Ha To3u YNneH e Obae
CyuTaHo 3a WusMeHeHue Ha Pabotute no
[oroeopa 3a wu3snbnHeHne Ha CMP, ako e
noTebpAeHo oT KnneHTa B CbOTBETCTBUE C
naparpad (a) no-rope .

10.2 WsnobnHutenat HAMa npaso na
N3NbMHSABA HENOTBbPAEHW HapexaaHus 3a
n3meHeHne Ha Pabotute no [loroeopa 3a
n3nbnHeHne Ha CMP, nonyyeHu OUPEKTHO OT
Boanoxutena. Ako U3nbnHUTENAT  nony4du
KakBOTO 1 Ja € NPsAKO HapexaaHe, ToW creasa
[a yBefomMu areHTa Ha KnueHta unu nuueTo,
KOETO  OTroBaps 3@  U3NBIIHEHWETO  Ha
OcHoBHUTE paboTH, 1 Aa My NPefoCcTaBun konve
Ha TakoBa NPAKO HapexpaHe, ako € fafeHo B
nucMmeHa opma. UsnbnHutenatr we peincrtea
€[VIHCTBEHO npwu TakoBa HapexgaHe,
OTNpaBeHO B nucMmeHa dopma oT KnneHTa, HO
KnueHTbT We pgage HapexgaHusaTa cv B B Tasu
Bpb3ka B HaW-KpaTKNsi BB3MOXEH pasyMmeH
CPOK.

10.3 OcseH B u3bpoeHuTe no-rope cnyyam,
N3nbnHuTtenaT HAMa npaBo fa NpaBu HUKaKBU
npomMeHu unu wusmeHeHnss B Pabotnte no
Horoeopa 3a nsnwnHexnune Ha CMP.

10.4 W3meHeHus, n3BbpLIEHU B CbOTBETCTBME
Cc To3n YneH, we Obaat OCTOWMHOCTABAHW MO
peaa Ha YneH 11 n 3annawjaHeTo um We ce
n3BbpLIBa B CbOTBETCTBUE C HneH 16.
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ARTICLE 11 - VALUATION OF

YNEH 11 - OCTOUHOCTHABAHE

HA

VARIATIONS

11.1 All authorized variations of the
Works shall be valued in the manner
provided by this article and the value
thereof shall be added to or deducted
from the price specified in the Third
Schedule — Part 1.1 hereto or as the
case may require.

11.2  The value of all authorised variations
shall be ascertained by reference to the
rates and prices (if any), specified in
Third Schedule — Part 1.1 to this
Agreement for execution of CIW for the
like or analogous work, but if there are
no such rates and prices, or if they are
not applicable, then such value shall be
such as is fair and reasonable in all the
circumstances. In determining what is a
fair and reasonable valuation, regard
shall be had to any valuation made
under the Main Contract in respect of
the same variation.

U3MEHEHWUA

11.1 Bcuukym  paspewleHn  u3MeHeHus  Ha
Pab6oTtute no [loroeopa 3a uanwnHeHune Ha CMP
e Obaar OCTOWMHOCTSIBAHWM NO  HavuHa,
npeaBuaeH OT TO3W YNeH, KaTo CboTBeTHaTa
CTOMHOCT We ce npubaea unNu wusBaxaga o7
ueHarta, nocoveHa B lNpunoxeHue 3 — Yact 1.1
KbM HacTosawms [JJoroBop, nnu no Apyr HauuH, B
3aBUCUMOCT OT KOHKPETHUSA Criyyan.

11.2 CToMHOCTTa Ha BCUMKM  paspeLueHu
n3MeHeHns ule ObAe yTBbpX4aBaHa cnen
crnipaBka ¢ Tapudute n ueHuTe (ako uma
Takuea), nocoyeHu B lNpunoxenue 3 — Yact 1.1
KbM TO3W [dorosop 3a nanvnHenne Ha CMP, 3a
CXo4Ha nnu aHanoruyHa padota. B cnyvan, ye
Taknea Tapudwu n UeHn He ca onpegenenun unm
ca onpefeneHu, HO He ca MNPUNoXUMU, Tasun
CTOMHOCT TpsibBa pa ©Obae pasymHa U
cnpaBeanuea C ornes KOHKpETHUTE
obcrositencTea. [lpu npeueHkaTa 3a ToBa KOS
CTOWHOCT € pasymHa W CcnpaBeffuea, e ce
B3emMa npegBug  BCAKO  OCTOWHOCTSBaHe,
HanpaseHo no OCHOBHUSA [OroBOP BBLB BpPb3Ka
CbC CbUOTO U3MEHEHME.

ARTICLE 12 - PROPERTY IN YNEH 12 - COBCTBEHOCT BbBPXY
MATERIALS AND PLANT MATEPUWAIIUTE W CTPOWUTEJIHATA
TEXHUKA

12.1 The Subcontractor shall comply with
the requirements of the Main Contract
and all other written instruction from the
Client or the Employer as to the
bringing on to and removal from the
Site of Constructional Plant, Temporary
Works, materials and other things and
in so far as any items thereof are hired
by the Subcontractor, he shall comply
with all the requirements of the Main
Contract as to the terms of such hirings
and as to the giving of information and

12.1 N3nbnHutenaT ce 3agbnkasa ga crassa
nancksanusta Ha OCHOBHWS [OroBOp U
BCUYKM OpPYrM MUCMEHW UWHCTPYKUUK OT
KnueHta uvnu BbanoxuTtens, cBbp3aHu C
[OKapBaHeTo [0 W OTBEXOaHeTo OoT
CtpoutenHarta nnowagkarta Ha
CtpoutenHa TexHuka, BpemeHHu paboty,
matepuanu u  gpyro obopyasaHe, U
NOKONKOTO Takmpa ca Ownu Haetn oOT
ManbnHutens, Ton Tpsbea ga ce cvobpasu
C BCUMKM nauncksarHms no OCHOBHUSA LOroBOp
NoO OTHOWIEHME Ha YCnoBuATa 3a TakoBa

certificates in relation thereto. HaemaHe W NpefocTaBsHETO Ha
NHpoOpMaLNSa 1 yOOCTOBEPEHUSA BbB BPb3ka
C Hero.
ARTICLE 13 - INDEMNITIES YNEH 13 - OBE3WETEHUA
13.1 The Subcontractor shall at all times 13.1 WM3nbnHUTENAT cCce 3afgbipkaBa fAa
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indemnify the Client against all liabilities
to other persons (including the
employees and agents of the Client or
Subcontractor)  for  bodily injury,
damage to property or other loss which
may arise out of or in consequence of
the execution, completion or
maintenance of works under the
Agreement for execution of CIW due to
acts or omissions which come from guilt
of the Subcontractor and against all
costs, charges and expenses that may
be occasioned to the Client by the
claims of such persons.

Provided always that the Client shall not be
entitled to the benefit of this indemnity
in respect of any liability or claim if he is
entitled by the terms of the Main
Contract to be indemnified in respect
thereof by the Employer.

Provided further that the
Subcontractorshall not be bound to
indemnify the Client against any such
liability or claim if the injury, damage or
loss in question was caused solely by
the wrongful acts or omissions of the
Client, his employees or agents.

13.2 The Client shall indemnify the
Subcontractor against all liabilities and
claims related to the Agreement for
execution of CIW against which the
Employer by the terms of the Main
Contract undertakes to indemnify the
Client and to the like extent, but no
further.

ARTICLE 14 - MAINTENANCE AND

obesieT Knuenrta npu BCeku criydan Ha
Bb3HUKHaNa OTrOBOPHOCT 3a MOCreaHusa 3a
BpeAn, HaHeCceHu Ha  Tpetun  nuua
(BKIIOUNTENHO CAYXUTENUTE U areHTuTe Ha
KnueHta vnun M3nbnHutend) 3a dbusndecku
HapaHsaBaHUA, WUMYLLECTBEHW WeTn Wnu
Apyru 3arybu, KouTo MoraTt fa Bb3HUKHAT
npyv wnu BCNEACTBME HA U3MNBNHEHNETO,
3aBbpWBAHETO U nNoAadpbXkata  Ha
PaboTtute no [orosopa 3a usnbiiHeHWe Ha
CMP, B cnepctBue Ha pencteus wunm
Bes3neicTBys, KOUTO NPon3THhYaT OT BUHA Ha
AsnbnHuTens, Kakto 1 3a BCUYKU pasHOCKMY,
Takcu ¥ pasxoan, kouto Buxa mornu ga
bbpaT HanoxeHn Ha KnweHta Bcnepcreue
OT TakvBa NpeTeHunn Ha TpeTu nuua.
KnneHTeT HAMa da uma npaBo Ha ToBa
obesuleTeHne BLbB Bpb3ka C KakBaTo W Aa
BuUNo OTrOBOPHOCT KbM UMK NPETEHUMA OT
cTpaHa Ha TpeTu fnuua, ako no OTHOLUEHWe
Ha TakaBa OTrOBOPHOCT UNW NpeTeHuns nma
npaBo Ha obesweTeHne OT cTpaHa Ha
Bouanoxutena no cunata Ha OCHOBHUSA
[0rosop.

MN3nbnHutenaT He e  3adbibkeH  [Ja
obeswetn KnnenTta 3a kaksato n ga 6uno
OTrOBOPHOCT KbM UINK MPEeTEHLUS OT CTpaHa

Ha Tpetn nulda, ako HapaHABaHETO,
CbOTBETHO wertaTta nnn 3ary6aTa,
nopoaunun OTroBOpPHOCTTA nnn

npeTeHumaTa, ca ounn NPUYUHEHN
€4ANHCTBEHO OT HEenpaBoOMepHU JencTBus
unun GesgencTeust OT cTpaHa Ha Knueta,
HEroBUTE CNYXUTENW NN areHTu.

13.2 KnueHTbT ce 3aabmmkaBa ga obeswetu

M3nbnHuTena 3a BCUYKW 3a4bIDKEHUA 1
UCkaHusi, cBbp3aHn ¢ Pabotute no
Horosopa 3a wusnbnHeHune Ha CMP, 3a
Kouto Bb3noxutenar € 3agbimMkeH o
cunata Ha  OcHoBHus  [oroBop pga
obesuweTn KnueHTta, HO camo OO pasmepa
Ha OTrBOPHOCTTA Ha Bbanoxuntens.

UNEH 14 - NTOAOPBHXKA U NEPEKTU

DEFECTS

14.1 If the Subcontractor shall complete the
Works as required by Article 2 (1)
before the completion of the Main
Works, or where under the Main

14.1 Ako N3nbnHnTtensT ussbpuin PadotuTe no

Horosopa 3a nsnbnHeHne Ha CMP cnopepg
n3ncKBaHuATa Ha YneH 2, anvHes 1, npean
3aBbpuisaHeTo Ha OcHoBHUTE paboTu Mnn
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Contract the Main Works are to be
completed by sections before the
completion of the section or sections in
which the Works are comprised, the
Subcontractor shall maintain the Works
in the condition required by the Main
Contract (fair wear and tear excepted)
to the satisfaction of the Employer and
shall make good every defect and
imperfection therein from whatever
cause arising until such completion of
the Main Works or section thereof is
achieved and subject to Article 15
(Insurance), shall not be entitled to any
additional payment for so doing unless
such defect or imperfection is caused
by the act, neglect or default of the
Employer, his employees or agents
under the Main Contract or of the
Client, his employees or agents under
the Agreement for execution of CIW.

14.2 After completion of the Main Works or
of the section or sections thereof in
which the Works are comprised, as the
case may be, the Subcontractor shall
maintain the Works and shall make
good such defects and imperfections
therein as the Client is liable to make
good under the Main Contract for the
like period and otherwise upon the like
terms as the Client is liable to do under
the Main Contract.

The warranty period of the completed
construction works is in compliance
with Ordinance Ne2 / 31.07.2003. for
putting into  operation of the
construction works in the Republic of
Bulgaria and minimum guarantee
periods for completed construction and
assembly works, facilities and
construction sites and the obligations
for remedying of the deficiencies
remain in effect after the expiry of the
term of the Main Contract

B CrlydauTe, KoraTo cbrnacHo QcHOBHUA
NOTOBOP OCHOBHUTE paboTtu e 6ObaaT
M3NbMAHABAHU  Ha  CEKTopU —  npeau
3aBbpLIBAHETO Ha CEKTopa WUMnu cekTopuTte,
B KomnTO nonapat Pabdotute no [orosopa 3a
nsnbnHenne Ha CMP, WsnbnHutenart ce
3agbmkaBa pa nogawbpxa Pabotute no
Horosopa 3a wusnbnHeHne Ha CMP B
CbCTOAHNETO, Wu3NckBaHo 0T OCHOBHUSA
AoroBop (Kato ce oT4yeTe HOPManHoTO
U3HOCBaHe), Taka Ye [a YyAoBneTBopsiBa
BbanoxuTens, v ga nonpasu Bcekn aedekT
U HeOocTaTbK No TAX, Npeaus3BuKaHn oOT
KakBaTo U Ja e npuyunHa, AoKaTo MNPUKIoYn
n3nbnHeHneTo Ha OcHoBHUTE paboTu wunu
Ha CbOTBETHUS CEKTOP OT THAX U, CbObpasHo
Unen 15 (3actpaxoBka), HAMa pa wuma
NpaBO Ha KaKBOTO U Aa € JOMbMAHUTENHO
nnawjade 3a ToBa, OCBEH ako TakbB aedekT
NN HeLoOCTaThK HE Ce AbIMKM Ha aencTeue,
HeDpeXxHOCT unn rpetlka Ha BbanoxuTtens,
HeroBM  Cnyxutenu uwam  areHtn  no
OcHoBHUus [orosop unu Ha KnueHTa,
HeroBu cnyxutenu unu areHtu no [Jorosopa
3a usnbnHeHne Ha CMP.

14.2 Cnepn 3asbpuwBaHe Ha OcHoBHUTe paboTu

UNu CbOTBETHO Ha CeKTopa WM CEeKTopuUTE,
B kouto Pabotute no [oroeopa 3a
WU3nbIiHeHne Ha CMP nonagar,
UNanbnuutenar ce 3agbrmkaea ha
nogavpxa Pabotute no [orosopa 3a
usnwvrHeHne Ha CMP u ga nonpasu TakuBa
AedeKkTn n HegocTaTbin, Kakto KnueHTbT e
OANbXEH [a nonpaeu MO cunata  Ha
OCHOBHMS OOrOBOP 3a ChLUs Nepuos u npu
cblUUTEe YCroBus, npu Kouto KnneHTeT €
ANTbXeH  Jga WU3MbNHKA - TOBa  CBOE
3agbmxkeHne no OCHOBHKSE AOFOBOP.
[apaHUUOHHUAT CPOK Ha U3BbPLUEHUTE
CMP e cbobpasHo Hapepnba
Ne2/31.07.2003r. 3a BbBEXJaHe B
ekcnnoatauusa Ha ctpoexute B Penybnuka
bbnrapyua ©n MUHUMaNHW  rapaHUMOHHU
CPOKOBE 33 WU3NbMAHEHU CTPOUTENHU N
MOHTaXKHW paboTu, CbOpPBKEHUS n
cTpouTenHu oDeKkTU W 3aabiMKEHUsATa 3a
OTCTpaHsBaHe Ha HepocTaTbuMTE OCTaBaT
B cuna u Cnef W3TUY4aHe Ha CpoKa Ha
OcHosHusa [orosop.
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14.3 In the event of a default by the 143 B

Subcontractor within  the warranty
period, the Subcontractr shall pay to the
Client a liquidated damages amounting
to 5% of the total value, pursuant to
Part 1. 2 “Table of activities” to
Appendix Ne 3 of this agreement for
each event of default.

ARTICLE 15 - INSURANCES

151 The Subcontractor shall effect
insurance at a solvent well known
insurance company, approved by the
Client, against such risks as are
specified in Part 1 of the Appendix Ne4
hereto and in such sums and for the
benefit of such persons as are specified
therein and unless the said Appendix
Ned otherwise provides, shall maintain
such insurance from the time that the
Subcontractor first enters upon the Site
for the purpose of executing the Works
until he has finally performed his
obligations under Article 14
(Maintenance and Defects).

15.2 The Works shall be at the risk of the
Subcontractor until their acceptance
without comments from the Client and
the Subcontractor shall make good all
loss of or damage occurring to the
works included in the Works prior
thereto at his own expense.

156.3 Where by virtue of this article
Subcontractor is required to effect and
maintain insurance, then at any time
until such obligation has fully been
performed, he shall if so required by the
Client produce for inspection
satisfactory evidence of insurance and
in the event of his failing to do so, the
Client may himself effect such
insurance and recover the cost of so
doing from the Subcontractor.

cryyalh Ha  HeusnbliHEeHWe Ha
3aQbimKeHna Ha M3nbnHuTens B
rapaHUMOHHUA CPOK, CBbLUMAT [ObIKU Ha
KnueHTta Heyctonka B pasmep Ha 5 % ot
obuiata CTOMHOCT, CbMMacHo Tabnuua
HenHoctn ot lNpunoxeHne Ne 3 —~Yacrt 1.2.
KbM TO3K [loroBop, 3a BCeKW cnyvai Ha
HEN3NBITHEHKE.

YINEH 15 - 3BACTPAXOBKHA

15.3 Korato no

15.1 VI3anbnHUTENAT Cce 3aabrihkaBa [ga CKIYun

00roBop 3a 3acTpaxoBka c
nnaTtexocnocobHa 3acTpaxoBaTernHa
KoMnaHng ¢ gobpa Tbproscka penyTauus,
opobpeHa ot KnueHta, cpelly puckoeeTe,
3a cymuTe 1 B Mon3a Ha nuuaTta, nocoveHu
B YacT 1 Ha lNpunoxeHue 4 KbM HacTOALLNA
[oroBop, ©n, OCBEH ako UUTUPAHOTO
MpunoxeHue 4 He npenswxpa ppyro, Aa
noAAbplKa TakaBa BanugHa 3acTpaxoBka OT
MOMEHTA, B KOWTO M3MbNHUTENNAT 3a NpbB
NbT BNU3a Ha CTpouTtenHata nnoujagkara ¢
uen wusBbpwBaHe Ha Pabotnte no
[oroeopa 3a wusnbnHeHue Ha CMP, po
OKOHYATENHOTO WU3NbIHEHWE Ha Heropurte
3agbmxeHna no Ynen 14 (Moagpbxka wn

Hedekn).

15.2 Pabotute no [loroBopa 3a usnbiHeHne Ha

CMP uwe ce wusBbpwBaT Ha pPUCK Ha
U3nbnHutens p[o npuemaHeto um  6e3
3abenexkn ot KnueHTta, n ManbnHutensT
ce 3a4bihKaBa [a OTCTpaHu 3a CBOst CMETKa
BCAKka 3aryba unu weTta, Bb3HUKHaANa Ao
TO3W MOMEHT MO OTHouwleHne Ha PabotuTte
no [lorosopa 3a usnwiiHeHne Ha CMP .

curata Ha TOo3uM  uneH
M3nbnHnTenaTr e AnbXeH Ja Hanpasn u
nogabpXa BanuaHa 3acTpaxoBka, TO BbB
BCEKU e[WH MOMEHT, AOKATO TOBa HEroBO
3agbikeHne 6bae uausano U3NbIIHEHO, TON
€ ONBbXEH Mpu MOUCKBaAHE OT cTpaHa Ha
KnueHta pa npepoctaBu 3a  npoBepka
OOCTOBEpPHWU JoKasaTencTsa 3a HarnpaBeHa
BanuiHa 3acTpaxoBka, a ako He ycrnee aa
Hanpasu Toea, KnMeHTbLT uma npaso cam ga
HanpaBW TakaBa 3acTpaxoBka CbC CBOU
cpencTea, 3a cmeTka Ha MsnbnHutens.
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ARTICLE 16 - PAYMENT

16.1

(a) The Client shall pay an advance
amount of 30% against the submission
of a Proforma- invoice by the
Subcontractor. The amount of the
advance payment shall be deducted in
proportion from subsequent payments
under this agreement.
Payments under this contract shall be
made for actually executed works
in accordance with the unit prices set
out in Appendix Ne 3 — Part 1.1.0of the
contract

For any case, the Client shall pay
interim payments amounting to 95 % of
the amount of the works according to
the unit prices pursuant to Appendix Ne
3 — Part 1.1 only after the presentation
of

e Hand- over protocol, signed by the
Client and the Subcontractor for
acceptance of 100% of the assigned
works,

o Certificates for quality of the
products and materials
o Complete set of construction
documentation
e Invoice
16.2

The Client shall be entitled to claim
recovering payment of all or part of
any sums otherwise due pursuant to
the provisions hereof where :

(@)

(i) The amounts or quantities included
in any valid statement are not
certified in full by the Employer,
providing such failure to certify is
not due to the act or default of the

Client, or

(i) The Client has included the

amounts or quantities set out in the

YJEH 16 - MIALWAHE

16.1

(@)

KnueHTbT 3annaija aBaHCOBO cyma B
pasmep Ha 30 % cpeuly npegcraBsHe Ha
npocopma - aktypa OT CTpaHa Ha
ManbnHutena. Cymata Ha aBaHCOBOTO
nnawjaHe nponopuuoHanHo ce yabpxa oT
cneapalwvte nnawaHns no To3u 4oroBop.

MnawaxunsaTa no TO3U 4OroBop ce
n3BbwpuiBaT 3a peanHo U3NMbHEHUTE
pa6OTI/I, B CbOTBETCTBUE C €EJUHNYHUTE

LeHu, nocodenun B MNpunoxerHue Ne 3 — Yact
1.1 oT poroBopa

Bwe Bceku cnydan, KnumeHTbT Wwe
U3BbPLWBA  MEXAWHHU  nnawaHna  KbM
UsnbnHutena B pasmep Ha pJo 95 % ot
CTOWHOCTTa Ha nspaboreHoTo B
CbOTBETCTBUE C EAVHUYHWUTE UEHW Mo
Mpunoxenue Ne 3 — Yact 1.1, eguHCTBEHO
cnep npeacTtaBsiHe Ha:
e [loanucaH oT KnueHta n UsnwvnHutenar
npoTokon 3a npuemaHe Ha 100 % ot
Bb3MoXeHute padboTu,

o CepTtudukaTm 3a KauecTBO Ha
BNOXEHWTE NPOAYKTM 1 MaTepuanu
e [lbneH KOMMNEKT CTpOUTENHa
AOKyMeHTauun
e akTypa 3a CTOMHOCTTa Ha NnalaHeTo
16.2
(a) KnueHTsT wmma npaBO f[a  ucka
Bb3CTaHOBABAHE Ha LenuTe unu 4actm oT
cymute,  Abkumu Ha  MsnbrniHutens

cbrrnacHo pasnopenbute Ha To03u [oroeop,
KoraTo:

() CymuTe nnu konu4yecTeaTa, BKITHOYEHN B
KOWTO 1 Ja € nognucaH npoToKosn 3a
u3BbpLIEHN paboTu, He ca YTBLPAEHU B
nbleH pasmep oT Bw3noxutens, npwu
yCrioBue, Ye oTKasbT Ha Bbanoxurenar
[a M yTBbpPAW He Cce [ObIKU Ha
pencrtene Wi bespencrteue Ha
KrinexTa, unu

(i) KnueHTbT € BKMOUMI CymMuTe unu
KonuvecTBaTa, 3aroXeHu B nognucaHus
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valid statement in  his own
statement in accordance with the
Main Contract and the Employer
has certified but the Employer has
failed to make payment in full to the
Client in respect of such amounts
or quantities, or

(i) A dispute arises or has arisen
between the Subcontractor and the
Client and/or the Client and the
Employer involving any question of
measurement or quantities or any
matter included in any such valid
statement.

ARTICLE 17 - TERMINATION OF THE

NPOTOKON 3a wu3BbpleHa paboTa, B
HEropoTo  COBCTBEHO  wckaHe 33
nrawjaHe B cboTteBeTCcTBUE C OCHOBHUS
pgoroeop u  Bov3noxutenst M e
YTBBPAUN, HO HEe € M3nnaTun B NbleH
pasmep Ha KnueHta TakuBa cymu unm
Konu4yecTtsa, Unu

(i) Bb3HMkHE WnM e BB3HWKHaM cnop
mexay UanvnHutena n Knuenta wn/unu
KnueHta v Bbanoxutens, Bkitouysall
BBLMNPOC, OTHACALL Ce A0 N3MepBaHe Unum
KonuyecTsa UNn KakbBTO K ga o6uno
APYr  BBNPOC  BKMOYMEH B  TakbB
noAnucaH npoTOKON 3a W3BbpLUEHa
paboTa.

YNEH 17 - MPEKPATABAHE HA OCHOBHUA

MAIN CONTRACT

17.1 If the Main Contract is terminated for
any reason whatsoever before the
Subcontractor has fully performed his
obligations under this Agreement for
execution of CIW, then the Client may
at any time thereafter by written notice
to the Subcontractor forthwith terminate
the  Subcontractor's  employement
under the Agreement for execution of
CIW and thereupon the Subcontractor
shall, subject to Article 12 (Property in
Materials), with all reasonable speed
remove his men and Constructional
Plant from the Site.

17.2 Upon such a termination of the
Subcontractor's employment, the other
provisions of this Agreement for
execution of CIW shall cease to have
effect and subject to sub-article (3)
hereof, the Subcontractor shall be
entitled to be paid the full value,
calculated by reference to the Price and
to the rates and prices contained in any
bill of quantities or schedule forming
part of this Agreement for execution of
CIW, of all work and materials
purchased, properly done on the Site

OOroBoP

17.1 B cnyyvan, ye OCHOBHUAT poroeop Obae

npeKkpaTeH nNo Kaksato n aa buro npuynHa
npean WN3nbnHUTEnAT ga €  W3NbiHWI
N3LUASO 3a4bIDKEHUATA CU No To3um [loroeop
3a WsnbnHenne Ha CMP, KnueHTsbT uma
npaBo BbLB BCEKM €OWUH MOMEHT cnefg
npekpaTsaBaHeTo, C NUCMEHOo yBeaoMIEHME
Ao WanbnHutensa, ga npekpatn HacTosawma
[orosop 3a uanbriHeHue Ha CMP, kato npn
nonyvyaBaHe Ha TakoBa yBeOoMIieHue,
NanbnHuTensar, CbInacHo YneH 12
(CobctBeHocT Bbpxy Martepnanute), e
3aQbJ/KEH A OTCTPaHN BbB Bb3MOXHO Hal-
KpaTbK pasyMeH CpOK CBOS NEpcoHan wu
CrpountenHaTta TexHuka ot CTpouTernHara
nnouwjaaka.

17.2 Tlpn TakoBa npekpaTaABaHe Ha TO3W

[oroBop 3a nsnbnHeHne Ha CMP, cernacHo
anvHes (3) no-gony, M3nbnHuTensaT we mva
npaso Ja My ObAe wu3snnateHa MbrHaTta
CTOMHOCT, nauncneHa cbobpasHo LleHaTa n
Tapudute N LUEHUTe, CbabpXawy ce B
KOATO M Ja € KOonmyecTBeHa cMeTKa uvunu
MpunoxeHue, cbCTaBnNABaLM YacT OT TO3U
Horosop 3a WanbnHeHne Ha CMP, 3a
yanata pabota v npegBapuTtenHo 3akynexun
maTtepuanu, HadnexHo wusBbplieHa Ha
CtpouTernHaTta nrnowjagkaTta oT
Wsnbnuutens, cnep npucnagjaHe  Ha
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by the Subcontractor but less such
sums as the Subcontractor has already
received on account, and any kind of
payment  withheld or  penalties
according to the Agreement for
execution of CIW.

Provided always that nothing herein
shall affect the rights of either party in
respect of any breach of this
Agreement for execution of CIW
committed by the other prior to such
termination, nor any right which
accrued to the Subcontractor prior to
such termination to receive any
payment which is not in respect or on
account of the Price.

17.3 If the Main Contract is terminated by
the Employer in consequence of any
breach of this Agreement for execution
of CIW by the Subcontractor, then the
provisions of the preceding sub-article
as to payment shall not apply provided
always that nothing herein shall effect
the rights of the Client in respect of the
said breach of this Agreement for
execution of CIW.

ARTICLE 18 - SUBCONTRACTOR'S

cymute, Kouto MW3NbnHWMTEnaT Bedye e
nony4un no cMeTKa, yabpXxaHuTe
nnallaHus, KakTo U HeyCcTOMKUTe, nnaTeHu
no [oroBopa 3a usnbnHeHune Ha CMP (ako
nma Takmea).

Pasnopenbute Ha HacTosillaTa anvHes He
3acsraTt npaeara Ha CTpaHuTe, Bb3HUKBALLN
npu HapylweHne Ha To3um [loroBop 3a
nsnbvnHeHue Ha CMP oT cTpaHa Ha Bcsika oT
TAX NpeAu TakoBa npekpaTaBaHe, HUTO
npasata, npuaodbutn ot WanbnHutens
npeaun npekpatsBaHeTo, Aa Nonyyvn KakBoTo
M fa e nnawjaHe, KOeTo He ce oTHaca [0
Unu He e 3a cMeTka Ha LlenaTa.

17.3 Ako OCHOBHUAT [OroBOp € npekpaTeH oT

cTpaHa Ha Bwvsanoxutens scnegcrtBue oT
KakBoTo ¥ pa 6buno HapylieHme Ha To3u
[oroBop 3a usnwvnHeHne Ha CMP ot cTpaHa
Ha WUsnbnHutens, pasnopenbute Ha
npegxogHata anuHest No OTHOLUEHWEe Ha
nrawaduaTa He ce npunaraTt, KaTo TOBa He
3acsira npasarta Ha KruveHTa BbB Bpb3Ka C
YyNMOMEHATOTO HapyuwleHue Mo cunata Ha
To3n dorosop 3a UsnbnHeHne Ha CMP.

YNEH 18 — HEU3MBIHEHUE OT CTPAHA

DEFAULT
18.1 If the Subcontractor :

(a) fails to commence the execution of the
Works or any other obligations in
accordance with the Agreement for
execution of CIW within 7 days after
being required in writing so to do by the
Client and the conditions of Art. 7.1 are
fullfild ; or

refuses or neglects to remove defective
materials or make good defective work
after being directed in writing so to do
by the Client ; or

(c) commits an act of bankruptcy or enters
a deed of arrangement with his
creditors or, being a company goes into

18.

(a)

HA U3NBJIHUTENA

1 B cnyyain, ve N3nbnHutenar:

He 3anovHe pga usnbhHsea Pabotute no
[oroBopa 3a wusnbnHeHne Ha CMP wunu
ApYyruTe CBOU 3abIKEHUs1 B CbOTBETCTBUE
¢ [orosopa 3a usnbnHerHve Ha CMP B cpok
OT 7 [OHW cnepf Kato ToBa € Ouno nouckaHo
OT Hero B nnucmeHa ¢opma oT KnueHTa u ca
N3NBIHEHW yCroBuaTa Ha yn. 7.1; unu

OTKaXe Wniu nponycHe Jda  oTCTpaHu
pedekTHn maTepuanu unu fa  nonpasu
HEN3psAHO M3BbpLUEHa paboTa, crnel KaTo
ToBa My € OuWno HapeaeHo B NUCMeHa
dopma ot KnuenTa; unu

unanagHe B CbCTOAHUE Ha
HennaTeXocnoCobHOCT unu ce cnopasymee
U3BbHCBHAEOHO CbC CBOUTE KpenuTopu, Wnmn
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liquidation, (other than a voluntary
liquidation for the purposes of
reconstruction), or has a receiver
appointed of all or part of its
undertaking.
Then in any such event and without
prejudice to any other rights or
remedies, the Client may by written
notice to the Subcontractorforthwith
terminate the Subcontractor's
employement under this Agreement for
execution of CIW

18.2 The Client may in lieu of giving a
notice of termination under this article
take part only of the Works out of the
hands of the Subcontractorand may by
himself, his employees or agents
execute, complete and maintain such
part and in such event the Client may
recover his reasonable costs of so
doing from the Subcontractor, or deduct
such costs from monies otherwise
becoming due to the Subcontractor.

ARTICLE 19 - DISPUTES

19.1 If any dispute arises between the
Client and the Subcontractor in
connection with or arising out of this
Agreement for execution of CIW or the
carrying out of the Works including any
dispute as to any decision, opinion,
instruction or direction of the Client
and/or Employer or any dispute as to
payment under Article 16 it shall be
finally resovled by the competent
Bulgarian Court

ARTICLE 20 - CONFIDENTIALITY

The Subcontractor acknowledges that all
the information, data and know-how,
whether in writing or otherwise, related to
the business of the Client and to existing or
potential products, processes and Works of
the Client (Information) is confidential and is
the sole and exclusive property of the
Client. The Subcontractor agrees to hold
the Information in strict confidence and
agrees not to disclose to any Third Party
(which term shall understood to include any

ako cpelly Hero sanovHe rnpouegypa nMno
nukBmMaauna, (pasnuyHa ot goOposonHaTa
nukBnaaLms 3a uenure Ha
NPEeCTPYKTYPUPAHETO), UNN UMa HasHauyeH
NVKBUOATOP WM CUHAWK 33 UANOTO UK 3a
4acT OT HeroBOTO NpeanpusaTue,

Torasa bes3 pa ce 3acdaraT KakBUTO U [a €
Apyrv npaea unu obeslieteruns, KnueHTtsbT
MOXE C MUCMEHO YBEAOMIleHue [0
WNanbnHutena pa npekpatn TO03u [JoroBop
3a usnbnHenne Ha CMP,

18.2 KnueHTbT uMma npaso, BMECTO Aa Bpbuy
yBeJOMNEeHne 3a npekpaTaBaHe no To3u
UYreH, ga nussemMe camo vyact ot Pabotute no
Horosopa 3a wusnbnHeHne Ha CMP ot

UanbnHutens un cam  unu “Hpes cBou
cnyxmtenn  unm areHtu  ga U3nbiiHy,
3aBpbplln U nogavpXa Tas3u 4Yact oT

pa6OTMTe, KaTo Bnocneacrtse BH3CTAaHOBU
B CbOTBETHUA pasMep HanpaBeHUTE 3a ToOBa
pPa3HOCKM  OT UanbnHutens, wnun aa
npucnagHe Te3n pa3HoCKK OT CYMUTEe nHa4e
OBbMKUMKU KbM N3nbnHnTens.

YJIEH 19 - CNTOPOBE

19.1 Bcuukn crnopoBe, BbB3HUKHANU Mexay
KnueHTta v N3nbnHUTENA BbB BPpb3Ka C Unu
npomstuyaily or  To3u  [oroBop  3a
na3nbnHeHne Ha CMP unu nanbnHexneTo Ha
PabotuTe no Hero, BKIMKYUTENHO CMOpPOBE
OTHOCHO KakBOTO W pAa ©Ouno pelueHne,
MHEHUE, WHCTPYKUMS WMNM HanbTCTBUE Ha
KnueHta w/unu Ha Bbanoxutens, Kakto u
CNopoBe OTHOCHO nnaljaHus no Ynen 16,
ce ypexpaaT OKOHYaTENHO OT KOMMNETEHTHUS
Obnrapcku cba.

YNEH 20 - KOHOUAOEHUWANHOCT

UanbnHutenat ce cbrnacsea, 4Ye uanata
nHpopmaumsa, [aHHM KU Hoy-xay, 6uno B
nMcmeHa wunu  gpyra dopma, CBbp3aHa ¢
AenHocTTa Ha KnueHTa u cbllecTByBaLUTe Unu
NMoTEHUWANHN MPOAYKTU, TEXHOMOrUU 1 yCnyru

Ha KnueHrta (,IHchopmaLua”) e
KOH®uAeHUmanHa n U3KINIOYNTENHS
cobcTBeHOCT  eAuHCTBeHO  Ha  KrneHTa.
Wsnbnuutenat ce cbrnacaBa fga  nasu

MHdDOpMaLlVlﬂTa B CTPUKTHA MOBEPUTENHOCT U
Ce CblnacsaBa Ja He onoBecTdBa Ha KoOeTo U fa
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physical or legal person controlling or
controlled with the Client), or transfer,
directly or indirectly, any Information except
for legitimate purposes agreed to by the
Client and with the prior consent of the
Client.

Access to Information by the Subcontractor
employees shall be limited to those persons
who are directly participating in Work
involving the Client and who, in addition,
require  such Information for the
performance of their duties. The
Subcontractor shall not make any direct or
indirect use, commercial or otherwise, of
any Information.

The Subcontractor shall ensure to extent
possible that its employees are informed of
and respect the obligations of
confidentiality.

The foregoing limitations on disclosure and
use of Information shall not apply to any
Information which is known to the general
public or available to the general public
subsequent to the date it is received,
provided that such Information becomes

e Tpeto Jluue (KonTo TepmuH cnefsa fa ce
pasbupa B CMUCBN KOETO U fa e dusnmyecko
UMW KPUANYECKO NULE, KOHTPOMNUPAELLo unu
KOHTponupaHo 3aefHo ¢ KnueHTta), unu pga
NpefocTaBsd, NPAKO UMK HEMPSKO, KakBaTo U Aa
e WHdopmauna, ocBeH 3a 3aKOHHU Uenu,
cerrnacyeaHn ¢ KnueHta n ¢ npeiBapuTtenHoTo
cbrnacue Ha KnueHra.

Hoctenetr po WHdopmaums oT cTpaHa Ha
cnyxutenn Ha WanbnHutens tpsibBa pa Obae
orpaHvyeH [0 OHe3n nuua, KOUTO MPSiKo
yyacteaTt B PabortaTta, BkntouBawla KrnuvenTta, v
KOWUTO, B JOMbIHEHWE Ha TOBA, UMAT Hyxda oT
Takaga VIHopmauna 3a wu3nbfiHEHUETO Ha
TEXHUTEe 3afbrikeHusa. UsnbrnHnTtenaTt Hama aa
non3ea MpsAKO WAW HEMPSAKO, C TbProBcka WUnu
Apyra uen xakeaTto v aa € iHdopmauus.

N3nbnHnTenaT rapaHtupa 4O CTeneH, B KOSiTO
TOBA € Bb3MOXHO, Ye HEroBUTE CIYXUTENN uie
6bbaoat  uHgopMupaHn 1M We  cnasear
3aflbIMKEHMsITa 38 KOHUAEHUNANHOCT.

MpepxogHute orpaHnyeHus OTHOCHO
OMOBECTHABAHETO u yrnotpebaTta Ha
WHbopmaumsa He ce npunaraTt 3a KakBaTto 1 aa e
WHdopmauus, n3BeCTHa Ha wmpokata
OOLEeCTBEHOCT uNM [OCTbMHA 3a LMpokaTta
ODLEeCTBEHOCT KbM fAartata, Ha KoATo €

known or available to the general published nonyyeHa, ako Takaa WHdopmaums cTaHe
other than through a breach of this wussectHa wnu pgoctenHa Ha  wWKpokaTa
Agreement. 0OLWEeCTBEHOCT MO [ApYyr HayuWH, OCBEH “pes
HapyLleHne Ha To3un [lorosop.
ARTICLE 21 - ANTICORRUPTION U4NEH 21 - AHTUKOPYIUWNOHHW
PRACTICE. MPAKTUKMWN.
211 In carrying out the terms of this 21.1 B wu3nbnHeHne Ha ycnosusTa B
Agreement, the Subcontractor hereby HacTosiwoTo Crniopasymenune UsnbnHUTENST ce

undertakes to strictly comply with applicable
laws prohibiting the bribery of public
officials and private persons, influence
peddling, money laundering that may in
particular entail a public contract
debarment, including: - the Bulgarian Anti-
corruption and Forfeiture of Assets Act - the
1977 Foreign Corrupt Practices Act of the
United States, - the 2010 UK Bribery Act, -
the OECD Convention on Combating
Bribery of Foreign Public Officials in
International Business Transactions of

3afbMmkaBa CTPOro Aa crnasBa MpUNoXUMUTE
HOpMM, C KOWUTO ce 3abpaHsaBaT NOAKYNBAHETO
Ha ONBXHOCTHW M YacTHW nuua, TbproBUsTa C
BMVsIHWE, NPAHETO Ha Mapu, KOUTO B YaCTHOCT
6uxa Mornu p[a goeefgaT [0 OTHEMaHe Ha

Jorosopu 3a obuwjecTBeHa nopwbyKa,
BKNouUTENHO: - bbnrapckns  3akoH 33
NpoOTUBOAEUCTBME Ha  KopynuusaTa U 3a
OTHemaHe Ha HE3aKOHHO npnooduToTo

nmyuiecteo,- Foreign Corrupt Practices Act of
the United States o1 1977 r., - UK Bribery Act ot
2010 r., - KoHBeHuuss Ha OWCP 3a ©opba c
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December 17, 1997.

21.2 The Subcontractor undertakes to put
in place and implement all necessary and
reasonable policies and measures to
prevent corruption.

21.3 The Subcontractor declares that to its
knowledge, its legal representatives,
directors, employees, agents, and anyone
performing services for or on behalf of
SADE pursuant to this Agreement do not
and will not directly or indirectly offer, give,
agree to give, authorize, solicit, or accept
the giving of money or anything else of
value or grant any advantage or gift to any
person, company or undertaking
whatsoever including any government
official or employee, political party official,
candidate for political office, person holding
a legislative, administrative or judicial
position of any kind for or on behalf of any
country, public agency or state owned
company, official of a public international
organisation, for the purpose of corruptly
influencing such person in their official
capacity, or for the purpose of rewarding or
inducing the improper performance of a
relevant function or activity by any person
in order to obtain or retain any business for
SADE or to gain any advantage in the
conduct of business for SADE.

21.4 The Subcontractor further undertakes
to ensure that neither the Subcontractor nor
any of its legal representatives, directors,
employees, agents, sub-contractors and
anyone performing services for or on behalf
of SADE under this Agreement has been,
or is listed by any government agency as
being debarred, suspended, proposed for
suspension or debarment, or otherwise
ineligible for participation in government
procurement programs and/or bidding

NOAKYNBaHETO Ha YyXAW ONMBXHOCTHY Nuua B
MEXOYHapoOHUTE TbProBcKM caenku ot 17
aekemepn 1997 1.

21.2 W3nbnHnTenAT ce 3aabihkaBa [a BbBeae
W npunara BCUYKM HeobXxoamMy 1 pasyMHM
AEeUCTBUA U MEPKU 3a npeforeBpatsiBaHe Ha
KopynuuaTa.

21.3 N3nbnHntenaT 3asBaBa, Ye HsaMa [aHHu 3a
TOB&, Y€ HeroBW 3aKOHOBM MpeacTasuTeni,
ONPEKTOPU, CAYXUTENUN, areHTN N BCEKU, KOWTO
npegoctass ycnyrm 3a unu ot nmeto Ha CA/l B
CboTBETCTBME C HacTosiwoto CrnopasymeHune,
NpedocTaBAT MoHacTosilleM W 3aHanpes ce
3aAb/mKaBaT Aa He npegnarart, nNpefnocTaesaT,
ofobpsiBat MNpeaocTaBsHETO, paspetluaBaHeTo,
XOfaTalCTBaHETO 3a VUMW NpUemManeTo Mpako
MNM KOCBEHO Ha napu wnu gpyru 6nara, wunu
KakBOTO W Aa € NpeanuMCcTBO UNu Aap Ha KOeTo u
Ja € nuue, APYXeCTBO unu npeanpusatue,
BKIMIOYUTENHO Ha NPaBUTENCTBEHWN ANBXKHOCTHU
nmua unu cnyxuTtenuy, napTunHn oyHKUmnoHepu,
KaHOu4aT 3a NONUTUMECKN ANBbXHOCTW, nuua,
3aemMalyn 3akoHodaTenHo, aaAMUHUCTPATUBHO
unu cbaebHO NONoXeHue 3a KoATO U fa e unu
OT WMETO Ha KOATO W Ja e [bpXasa,
o0LlecTBEHO BEAOMCTBO WU MpUTEXaBaHO OT
AbpXXaBaTa APYXKECTBO, ANBXHOCTHM Nnuua oT

mexzayHapoaHa nybnudHa opraHuMsauusi, ¢
ornef pAa 6Obae okasaHo BMAMAHWE  Upes
KOPYMNMpaHeTO Ha  TakuBa nuua  npu

YNpaXkHABAHETO Ha TsAXHATa ANTbXHOCT, Unn 3a
Ja ce Bb3HaArpaguM vwnum ga ce noenusie 3a
HEHaANEXHOTO ochliecTBABaHe Ha
onpepeneHa yHKUNA uUnu OENHOCT OT CTpaHa
Ha KoeTo n Aa e nuue, Taka ye ga ce nonyun
nnun 3anasun B nonsa Ha CAJll paneHa genHocT,
nu ga ce nonyydu npegnumcTeo B nonsa Ha CAJ]
NPy OCBbLUECTBABAHETO HA AafeHa OEAHOCT.

21.4 VsnbnHutenst noema 3afgbihHKeHue Cblyo
Taka [a rapaHtupa, 4Ye Huto WsnbnHutensar,
HUTO KOWTO W [a € OT HEeroBute 3aKOHOBW
npegcraBuTenuy, aupekTopu, CNyXuTenn,
areHTn, noAM3NbNHUTENM W BCEKW, KOWTO
npepocTass ycnyrn 3a unm ot umeto Ha CAJl
cbrnacHo HactosiwoTo CnopasymeHue, e
nocodeH wunu € Ounm nocoyBaH OT HAKOS
npaBUTENCTBEHA areHumns KaTo nuLleH oT npaea
MM ¢ BPEMEHHO MpeyCTaHOBEHW Mpaea,
nNpefnoXeH e 3a BPEeMEHHO npeycTaHoBsiBaHe

Agreement for execution of CIW

oroeop 3a uanbnHeHue Ha CMP

P

3annyena nadopmarys o 33711



following invitations to bid advertised by the
World Bank or any other international
development bank.

21.5 The Subcontractor undertakes to
retain for an appropriate period following
termination of this Agreement, accurate
supporting documentation of its compliance
with the terms of this clause. The
Subcontractor agrees to notify any breach
of any term of this clause, to SADE within a
reasonable time.

21.6 If SADE notifies the Subcontractor that
it has reasonable grounds to believe that
the Subcontractor has breached any term
of this clause:

* (a) SADE is entitled to suspend
performance of this Agreement without
notice for as long as SADE considers
necessary to investigate the relevant
conduct without incurring any liability or
obligation to the Subcontractor for such
suspension;

(b) The Subcontractor is obliged to
take all reasonable steps to prevent the
loss or destruction of any documentary
evidence in relation to the relevant
conduct.

21.7 If the Subcontractor breaches any
term of this clause:

* SADE may immediately terminate this
Agreement without notice and without
incurring any liability.

The Subcontractor undertakes to
indemnify SADE, to the maximum
extent permitted by law, for any loss,
damages, or expenses incurred or
suffered by SADE arising out of such
breach

ARTICLE 22 - AGREEMENT FOR

Ha npasaTa My UMK 3a NMLIABaHETO My OT TSX,
Unyu No Apyr Ha4ynH e Hensbupaem OT yyacTue B
npaBUTENCTBEHM MNpOrpamMy 3a Bb3faraHe Ha
0oOLEeCTBEHN NOPBYKM wU/unu 3a HagpasaHe
cnen obsiBABaHe Ha MokaHa 3a HagpgasaHe Ha
CeeToBHata 0OaHka, unM Ha BCAka Apyra
mMexzayHapoHa baHka 3a passuTue.

21.5 anbnHutenaT ce 3aiblkaBa B TedeHue

Ha noaxoasl nepuon  OT  Bpeme cnej
npeycraHoBsiBaHe [eWCTBUETO Ha HaCTOALLOTO
CnopasymeHnne [fa 3anasy  HagnexHara
JOKYMEHTALUS, KOATO  [oKasea  HEroBoTo

cbobpassiBaHe C ycrnoBuATa B HacrTosiaTa
kraysa. Wanbnuutenar ce 3agbmkaea  Aa
ysegomu CA] B pasymMeH CpoK 3a HapyLleHneTo
Ha BCSIKO YCIIOBUE OT HacTosALaTa Krayaa.

21.6 Korato CA]Ll yBepgomu WManbnuutens, ye
pasnonara ¢ pasymMHO OCHOBaHWe fa cuyuTa, ve
N3nbnHuTenaT e  Hapywuno  Hskoe  oT
yCIoBUsiTa Ha HacTosLaTa knaysa:
(a) CAl nma npaBo aa cnpe 6e3 yBegomneHne
N3NbAHEHNETO Ha HacTosILOTO
CnopasymeHne pokato 3a CAIOD e
HeobxoouMmo fa pascnefBa CbOTBETHOTO
noeseaexHne, 6e3 Aa HOCU OTrOBOPHOCT UNu
3agbrxeHve cnpamo  Ma3nbnHutens 3a
TOBa CMUpaHe;

UsnbnHutenaTt Tpabea pa npepnpueme

BCUYKU pasyMHu CTbIKN 3a
npegoTeBpaTaBaHe Ha  3arybata  wnu
YHULLIOXaBaHETO Ha BCAKO [OOKYMEHTarnHo
[OKa3aTencTBo BbB Bpb3Ka CbC
CbOTBETHOTO NOBEAEHNUE.

21.7 lMpu HapylweHve OT CcTpaHa Ha

USMTBJIHUTEJIA Ha Hsakoe oT ycrnosusiTa Ha
HacTosLLaTa knaysa:
(a) CALA moxe BepHara, 6e3 yBeaomneHue u
0es Oa Hocu OTroOBOPHOCT, Aa npekpatu
HacTosiwoTo CnopasymMeHue.
NanbrnHuTensaTt ce 3agbimkaBa [ga
obeswetn CALl B JonycTumus OT 3aKoHa
pasmep 3a BCUYKM 3arybu, Bpeaun unu
pasxoau, kouto CAL e noHecno
BCNeACTBME Ha NofobHO HapyLleHue.

(b)

UNEH 22 - E3WMK HA [OOMOBOPA 3A

EXECUTION OF CIW LANGUAGE

The ruling language for this Agreement for
execution of CIW will be Bulgarian.

U3MBbJIHEHWUE HA CMP

OcHoOBHUAT e3uk Ha To3u [loroBop 3a
N3nbAHEHNE Ha CMP e Obne
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Any amendment or addition to this
agreement, if any, shall be drawn in the
Bulgarian and English languages.

All  technical document, notices and
communication between the Parties will be
in Bulgarian

ARTICLE 23 - LAW OF AGREEMENT

OBbNrapCKuAaT esnk.

Benykn M3mMeHeHUs unn AONbIHEHUS KbM
TO3W [OroBOp LUle ObAaT W3roTBeHU Ha
OBbNrapCKu n aHrNUNCKN e3uk.

Beundkin TEXHUYECKU LOKYMEHTH,
yBeAIOMIIEHNS 1 KOMYHUKaUMs  MeXay
CTtpanuTe We 6baaT Ha ObNrapckn esuk.

YUNEH 23 - MPUNOXUMO [MPABO KbM

FOR EXECUTION OF CIW

The Law of the Country applying to the
Main Contract shall apply to this Agreement
for execution of CIW.

IN WITNESS WHEREOF THE PARTIES
have caused this AGREEMENT to be
executed by their duly authorised
representatives as a legally binding
contract in 2 (two) originals on the day and
year first written above, each PARTY
receiving 1 (one) original.

SADE-__  3amuena nHpopmanys o 33J1]]
Mr. ARN

Quality:

Signatut

Stamp: _

HIDROINJECT” | T RRwm BRI~ Awwcnlo.og
Vasileva-Mladen

Quality: Proc
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Signature-+~

Stamp:

OOroBOPA 3A U3MBbJAHEHUE HA CMP

3akoHOaTencTBoTo Ha CTtpaHara,
npunoxumo kM OCHOBHWUS [OroBop, Lie
Obhe NPUNOXMMOTO NPaBO NO OTHOLWIEHUe
Ha To3u Jorosop 3a VanbnHenue Ha CMP.

B YBEPEHME HA TOBA CTPAHWUTE no Tto3w
[oroBop ce cbrnacuxa Ton ga 6bae nopnucax
OT  TEXHUTE  HALMEXHO  YNbJSIHOMOLWEHN
npefcTaBuTeN KaTto 3akoOHOBO 0OBbp3Baly
Horosop B 2 (aBa) opurnHanHu eksemnnspa B
AEeHA u roguHaTta, NOCOYEeHW Hai-rope, KaTto
Bcaka CTPAHA nonyyasa no 1 (eguH)
OpuUruHaneH ek3emnnsap.

caAn-
-1 APHO CER
B kayecTBOTO !
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Moanuc
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